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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
joy nomlarini ifodalovchi makro va mikrotoponimlar til va nutqdagi onomastik
birliklar tizimida alohida o‘rin tutishi bilan e’tiborni tortadi. Muayyan turistik
hududning maxsus to‘planmagan, kam o‘rganilgan toponimik birliklarini yig‘ish,
ularning leksik-semantik xususiyatlari, nominativ, kommunikativ, uslubiy
vazifalarini aniqlash esa bugungi globallashuv jarayonida dunyo xalglari o‘rtasida
o‘zaro ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, ma’naviy-ma’rifiy, madaniy aloqalar, turistik
munosabatlarda amaliy ahamiyat kasb etadi.

Dunyo tilshunosligida toponimshunoslik tilshunoslikning onomastika sohasi
tarkibida muhim yo‘nalish sifatida tobora takomillashib bormoqda. Uning
tarkibida muayyan mahalliy hudud joy nomlarini ifodalovchi urbanonim,
gidronim, oronim, oykonim, xoronim, nekronim kabi onomastikaning mustaqil
turlari genezisi va etimologiyasini o‘sha yerda istiqgomat giluvchi aholining milliy
an’ana va qadriyatlari, turmush tarzi, e’tiqodiy dunyogqarashi, tarixiy-madaniy
boyliklari  to‘g‘risidagi ma’lumotlar asosida aniglash, leksik-semantik
xususiyatlarini, xalgning lisoniy, tarixiy, geografik, etnografik, diniy-mifologik
garashlari mujassamlashgan toponimlarning lingvogeografik, etnolingvistik,
lingvokulturologik, konseptual, paradigmatik, onomastik-grammatik belgilarini
ochish muhim dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi.

Mamlakatimizda “Bugungi globallashuv davrida har bir mustaqil davlat o‘z
milliy manfaatini ta’minlash, bu borada, avvalo, o‘z madaniyatini, azaliy
gadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga ustuvor
ahamiyat garatishi tabiiy’! bo‘lgan hozirgi bir sharoitda ishlab chigilgan toponimik
siyosat toponimika sohasini ilmiy-nazariy va amaliy yo‘nalishlarda jiddiy
rivojlantirishni ham talab etadi. Buning uchun joylarda tashkil gilingan toponimik
komissiyalar va markazlashtirilgan toponimik xizmatlarga joy nomlarini aniglash,
saglash, o‘zgartirish yo‘lida ularning ilmiy va amaliy jihatlarini puxta o‘rgangan
tadqiqotlar katta amaliy yordam bera oladi. Shu kabi talab va ehtiyojlar natijasida
o‘zbek tilshunosligida xalq tarixi, gadriyati, an’ana va urf-odatlarini o‘zida to‘liq
ifodalovchi lisoniy birliklar — toponimlarni muayyan hudud misolida lingvistik
tadqiq etish dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi. Bu jihatdan qgadimdan
shakllangan va hozirda ijtimoiy-igtisodiy, madaniy rivojlanish yo‘lini bosib
o‘tayotgan Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining leksik-semantik, onomastik-
grammatik xususiyatlari, kelib chiqgish asoslarini lingvogeografik, etnolingvistik
hamda lingvokulturologik aspektda o‘rganish dolzarblik kasb etadi. Shu ma’noda,
Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining leksik-semantik tadqiqi yuzasidan ilmiy
tadgiqotlarni yanada chuqurlashtirish zarurati mavjud.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘grisida”gi, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-sonli “O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi,

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-sonli «O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g risida»gi Farmoni // www.lex.uz.
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2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
Farmonlari, 2019-yil 4-oktyabrdagi PQ-4479-sonli “O‘zbekiston Respublikasining
“Davlat tili hagida”gi qonuni gabul gilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”gi, Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi 989-sonli “Davlat
tilini rivojlantirish departamenti to‘g‘risida nizomni tasdiglash to‘g‘risida”gi,
2020-yil 29-yanvardagi 40-sonli “O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Atamalar komissiyasining faoliyatini tashkil qilish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarorlari hamda boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari ma’lum darajada
xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Demokratik va huquqiy jamiyatni ma’naviy-axlogiy va
madaniy rivojlantirish, innovastion iqtisodiyotni  shakllantirish”  ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning of‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida H.A.Smit,
A.L.Dauzat, G.J.Kopley, G.V.Lemon kabilarning ilmiy izlanishlari toponimikaning
fan sifatida shakllanishida alohida e’tirofga loyig?. Rus tilshunosligida esa bu borada
A.V.Superanskaya, V.D.Belenkaya, A.A.Belestkiy, O.T.Molchanova,
E.M.Murzayev, N.Y.Podolskaya® kabi olimlarning toponimika sohasidagi magsadli
tadqiqotlarni keltirib o‘tish o‘rinli.

O‘zbek toponimshunosligining nazariy asoslari yaratilishida T.Nafasovning
Qashgadaryo viloyati toponimlari, Sh.Qodirovaning Toshkent mikrotoponimlari,
T.Rahmatovning Samargand toponimi etimologiyasi, J.Latipovning Marg‘ilon
shahri joy nomlari, L.Karimovaning o‘zbek tilida toponimlarning o‘rganilishi,
S.N.Nayimovning Buxoro viloyati oykonimlari, Z.Do‘simovning Xorazm
toponimlari,  X.Xolmo‘minovning  Surxondaryo  viloyati  toponimlari,
B.O‘rinboyevning Jizzax va Samargand viloyati toponimlarining izohi,
A.Muhammadjonovning toponimlar ilmiy tavsifi va etimologik tahlilining tarixiy
jihatlari, E.Begmatovning o‘zbek antroponimlari hamda toponimikasi,
A.Otajonovaning Xorazm etnotoponimlarining nazariy masalalari, B.Kilichevning
Buxoro viloyati toponimlari tadqiqiga bag‘ishlangan maqola, monografiya va
dissertatsiyalari muhim ahamiyat kasb etdi®.

2Smit. A.H. English Place-Names Elements. — Cambridge: 1956. — 163 p.; Dauzat A. La Toponymie francaise. —
Paris: Biblio thé quescientifique, Payot, 1960, Réimpression 1971 — 168 p.; Copley G. J. Names and Places with a
short dictionary of common or wellknown place-names. — London: Phoenix House Ltd., 1963. — 226 p.; Lemon
G.V. English Etymology. — G.: Robinson, 1783. — 693 p.

3Cynepanckas A. B. Uto Takoe Tononumuka? — M.: Hayka, 1985. — 176 c.; Benenbkas B.JI. TonoHUMBI B COCTaBe
JIEKCUYECKOH cucTemsbl si3bika. — M., 1969. — 166 c.; Beneukuit A.A. JIGKCHKOJOTUS U TEOPHUS SI3BIKO3HAHUS
(omomactuka). — Kues., 1971. — 156 c.; MomuanoBa O.T. Tononummdeckuii cmoBaps ['opHoro Antas. — ['opHo-
Auraiick, 1979. — 398 c.; Myp3zaeB 3.M. Ouepku TomoHUMUKHA. — M.: Meicis, 1974. — 382 c.; [Tomonsckast H.B.
CrnoBaps pyccKoif OHOMacTH9eCKoi TepMuHoioruu. — M.: Hayka, 1988. — 188 c.

“Hadacos T. Kamkanapé o6nacts Tononumnapy: ®unos. ¢gadis. HoMs. ... aucc. — T., 1968. — 301 6.; Kaawiposa 111
M. Mukportononumsr TarikeHta: Astoped. aucc. ... kaHa. ¢umon. wayk. — T., 1970. 28 — c.; Paxmaros T.
Orumonorusa tononnMa Camapkang // CT. — baky, 1973. — Ne 4. — C. 43-50; Jlatunos K. MapfuiioH maxpu Ba
yHUHT atpodu TomoHnMuscH: Puon. damm HoMms. ... mice. — T., 1975. — 219 6.; Kapumosa JI. V36ex Tmima
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Buxorodagi toponimlar, ularning nomlanishi hamda nomlanish me’yorlari
hagida tarixiy, iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy manbalarda turli sharh, talgin
mazmunidagi bir qancha qaydlar XX asrgacha ham mavjud bo‘lgan®.

Dissertatsiyani yozish jarayonida nomlari ko‘rsatilgan va boshga bir gator
o‘zbek hamda jahon tilshunoslarining ilmiy izlanishlari e’tiborga olindi.
Tadqiqotimizda mazkur yo‘nalishda bajarilgan ishlardan farqli ravishda, Buxoro
janubiy tumanlari toponimlarining leksik-semantik tadqiqi masalalari monografik
tarzda tekshirilgan.

Tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadqiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Navoiy davlat pedagogika instituti ilmiy-tadgigot ishlari rejasining 2021-2025
yillarga mo‘ljallangan “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs va jamiyat munosabatlari
tadqigi muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi Buxoro janubiy tumanlari toponimlari (BJTT)ning
kelib chigish omillari, nomlanish sabablari, leksik-semantik va onomastik-
grammatik xususiyatlarini toponimik tahlil, lingvomadaniy hamda etnolingvistik
tamoyillar asosida aniglashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

Buxoro janubiy tumanlari toponimlari bo‘yicha faktik materiallarni yig‘ib,
ularni ifodalovchi onomastik birliklarga xos grammatik, leksik-semantik,
etimologik, lingvotoponimik belgilarning umumiy va xususiy belgilari hudud
aholisining tili, dunyoqgarashi, milliy an’ana va urf-odatlariga bog‘ligligini ochib
berish;

Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining onomastik-morfologik tarkibini
jahon tilshunosligidagi toponimshunoslik termin hamda tushunchalari, tadgiq
tamoyillari va usullari asosida aniglash;

Buxoro janubiy tumanlari toponimlarini onomastik-morfologik va derivatsion
xususiyatlari hamda tarkibiy tuzilishi bo‘yicha tasniflash;

Buxoro janubiy tumanlari hududidagi joy nomlarining lisoniy tabiatini
onomastik leksika sathi me’yorlariga mos holda ochish va semantik tiplarini
dalillash;

Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining kelib chigish asos va omillarini,
nomlanish xususiyatlarini sinxron, gisman diaxron aspektda yoritish;

TOMOHUMIIApHUHT Ypranmwmnm. — T.: @an, 1982. — 96 ©6.; Haitmmor C.H. Ofiikonnmbel Byxapckoit oOmactu:
Astoped. aucc. ... kaun. ¢uion. Hayk. — T., 1984. — 20 6.; [IycumoB 3. Xopa3m tornonumiapu. — T.: ®an, 1985. —
104 6.; Xomvymunos X. BoiicyH paifoH MHKPOTONOHHMIAPHHHHT JIEKCHK-CEMAHTHK XycycusTmapu // ¥36ex
THJIMHHMHT JIEKCUK-TPAMMATHK XycycusTnapu. Mnvuii makonanap Tymiamu. — T., 1988. — B. 73-75; Vpuntoes b.
JKu33ax BHIOATH TOmOHHMIApH. — JKm3zax, 1992. — 53 6.; YpunGoen b. CamapkaH; BHIOATH TONOHHMIIAPHHHHT
m3oxu. — Camapkang, 1997. — 202 6.; MyxammamkoHoB A. XKoit Hommapu — tapuxuii ManOamp // Mmmii-amammit
KoH(epeHIws gokiIamiapu Tesucmapu. — 1., 1994, — b. 15-17; bermaro O. VCTUKION YIKACHHUHT TOMOHUMHK
cuécatn // V36ex i Ba anaduétu. — T.: ®an, 1997. — Ne 3. — b. 3-9; OraxonoBa A. Xopa3Mm 3THOTOMIOHUMIIAPH.
— T.: ®@an, 1997. Bb. 94-111; Kilichev B.E. Buxoro viloyati toponimlarining lingvisik tadqiqi: Filol. fanl. dokt. ...
diss. — Buxoro, 2024. — 224 b.
SAby Baxp u6bn Xabgpap Hapumaxuit. Byxopo Tapuxu. — T.: ®an, 1966. — 119 6.; Xodus Tanum Byxopuii.
Abnmymranoma. 1-xuna. — T., 1966. — 273 6.; 3axupuamua Myxamman Booyp. boGyproma. — T., 1960. — 512 6.;
Xanmko H.B. Ommcanmne Byxapkoro xanctBa. — CII6., 1843; CoboneB JI.H. T'eorpadudeckie u craTHCTHYECKIE
cBefieHnss O 3epa(IIaHCKOM OKpyre C TPHUIIOKEHWEM CIIFCKAa HaceleHHbIX MecT okpyra. — CII6., 1874,
CutstarkoBckuit H.@ 3amerkn o Byxapckoit wactu mommus! 3epadmana. UTOPI'O. T.1, Bem. 2. 1900. — C.121-314.
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Hudud toponimlari bo‘yicha izohli lug‘at yaratish asosida viloyat va
respublika toponimiya komissiyalari ishida joy nomlarini rasmiylashtirishni
tartibga solish yuzasidan amaliy tavsiyalar ishlab chigish.

Tadgiqotning obyekti sifatida Buxoro viloyatining Qorako‘l va Olot
tumanlari toponimlari tanlab olingan.

Tadgiqotning predmetini Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining
etimologiyasi, leksik-semantik va onomastik-grammatik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Dissertatsiyada giyosiy-tarixiy, lingvogeografik,
tahlil va umumlashtirish, nominativ-onomosiologik, matematik statistika,
funksional-semantik kabi metod va usullardan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining hududdagi hamda mamlakatdagi
toponimlar bilan umumiy va xususiy belgilari shu joy aholisining til xususiyatlari,
dunyoqarashi, milliy an’ana hamda urf-odatlariga bog‘liqligi yig‘ilgan faktik
dalillar orgali asoslangan;

Buxoro janubiy tumanlari joy nomlarining etimologiyasi, lug‘aviy ma’nolari,
fonetik, morfemik va morfologik tarkibiy tuzilishiga ko‘ra grammatik modellari,
ularning diaxron hamda sinxronligi hozirgi o‘zbek tili toponimikasi nazariyasiga
muvofiq aniglangan;

Buxoro janubiy tumanlari hududidagi joy nomlarining etnotoponim,
antropotoponim,  gidrotoponim,  fitotoponim, kasb-kor atamalari asosida
shakllangan semantik tiplari, oykonimlar onomastik leksika sathi me’yorlariga mos
holda tasniflanib, ularining lingvistik tabiatiga xos lisoniy, onomastik-grammatik
xususiyatlari ochib berilgan;

Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining yasalishida ko‘pincha rabot,
metan/mitan, tepa, obod komponentlari faol qo‘llanganligi, ularning tarixiy
ildizlari uzoq o‘tmishga borib taqalishi, toponimlarning yasalishida onomastik
konversiya muhim o‘rin tutganligi hamda toponegizlarning sintaktik alogasi
alohida ahamiyat kasb etgani dalillangan.

Tadgiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Buxoro janubiy tumanlari toponimlari bo‘yicha yig‘ilgan keng faktik
materiallar asosida joy nomlarini ifodalovchi onomastik birliklarga xos grammatik,
leksik-semantik, etimologik, lingvotoponimik belgilarning umumiy va Xxususiy
belgilari hudud aholisining tili, dunyoqarashi, milliy an’ana va urf-odatlariga
bog‘ligligi dalillangan;

hudud toponimlariga oid materiallar tahlilidan kelib chigadigan ilmiy
xulosalar o‘zbek toponimshunosligining nazariy va amaliy asoslari hamda tahlil
usullarini boyitishi asoslangan;

Buxoro janubiy tumanlari toponimlari ilmiy tadgiqi natijalari onomastikaning
muhim yo‘nalishi bo‘lgan toponimika bo‘yicha izohli, imlo lug‘atlarini yaratishda,
viloyat va respublika toponimiya komissiyalari ishida joy nomlarini
rasmiylashtirishni tartibga solish yuzasidan amaliy tavsiyalar ishlab chigishda
manba sifatida qo‘llanishi mumkinligi aniglangan.



Tadgiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv, usul va
nazarty ma’lumotlarning ishonchli ilmiy manbalardan olinganligi, keltirilgan
tahlillar qgiyosiy-tarixiy, lingvogeografik, tahlil va umumlashtirish, nominativ-
onomosiologik, matematik statistika, funksional-semantik metodlar vositasida
asoslanganligi, mavzu yuzasidan chop etilgan monografiya, respublika va xalgaro
miqyosdagi ilmiy nashriyotlarda e’lon gilingan maqolalarda keltirilgan nazariy fikr
va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati Buxoro viloyati hamda mamlakat hududidagi har bir tuman
toponimlari bo‘yicha lingvistik tadqiqot yuritish, ularning grammatik, leksik-
semantik, etimologik umumiy va xususiy belgilarini aniglash, izohli va imlo
lug‘atini yaratish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati olingan xulosalardan “O‘zbek
onomastikasi”, “O‘zbek dialektologiyasi”, “Hozirgi o‘zbek tili” fanlariga alogador
muammolarni tadqiq etish bilan bog‘liq ilmiy-nazariy qarashlarni to‘ldirish va
kengaytirish, “Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining izohli lug‘ati”ni yaratish,
yosh avlod tarbiyasida ona-Vatanga muhabbat va sadogat tuyg‘ularini
rivojlantirishda foydalanish imkonini berishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Buxoro janubiy tumanlari
toponimlarini lisoniy tadgiq gilish jarayonida erishilgan ilmiy natijalar asosida:

Buxoro janubiy tumanlari toponimiyasini o‘rganish va ilmiy xulosalar
chiqarishda, o‘zbek nomshunosligida hozirga qadar mavjud bo‘lgan ilmiy
tasavvurlarni ma’lum darajada to‘ldirishda, o‘zbek dialektologiyasi, o‘zbek tili
tarixiy leksikologiyasi masalalarini  ochib  berishdagi ilmiy-nazariy
garashlardan 2021-2023-yillarda bajarilgan “O‘zbek tilining milliy korpusini
loyihalash va dasturiy majmua ishlab chigish” mavzusidagi amaliy loyihasida
foydalanilgan ~ (Muhammad  al-Xorazmiy nomidagi  Toshkent axborot
texnologiyalari universiteti Samargand filialining 2024-yil 30-iyuldagi 502/01-01-
son ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek tili milliy korpusi materiallarida
uchraydigan joy nomlari, ularning milliy an’ana va urf-odatlar bilan bog‘ligligi
oydinlashtirilgan;

“Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining lisoniy tadqigi” mavzuiga oid
tadgiqoti natijalaridan Buxoro viloyati teleradiokompaniyasining “Assalom,
Buxoro”, “Sakkizinchi mo’jiza”, “Diyor” kabi teleko‘rsatuvlarida foydalanildi
(O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi «Buxoro» telekanalining 2024-yil 28-
avgustdagi 01-09-123-son ma’lumotnomasi). Natijada viloyat toponimiyasiga
tegishli ayrim tarixiy toponimlarning ma’nosi, ularning paydo bo‘lish sabablari va
ayrim oykonimlarning yasalishida rabot, metan/mitan komponentlari muhim
ahamiyat kasb etishi haqidagi ma’lumotlar tomoshabinlar auditoriyasiga
yetkazilgan;

“Buxoro janubiy tumanlari toponimlari” monografiyasidan viloyat geografik
obyektlarga nom berish masalalarini muvofiglashtiruvchi komissiya faoliyatida
foydalanilgan (Geografik obyektlarga nom berish masalalarini muvofiglashtiruvchi
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viloyat komissiyasi 2024-yil 7-sentyabrdagi 19/4829-son ma’lumotnomasi).
Natijada “Buxoro janubiy tumanlari toponimlari” monografiyasida keltirilgan
ma’lumotlardan Qorako‘l va Olot tumanlari hududida mavjud bo‘lgan oykonim,
gidronim, nekronim va fitonimlar, shuningdek, boshga turli geografik
obyektlarning nomlarini sharhlash, ularning kelib chigishi va etimologiyasi bilan
bog‘liqg masalalarni aniqlashda asos vazifasini o‘tagan.

Tadqigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 12 ta, jumladan,
3 ta xalgaro, 9 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida qilingan ma’ruzalarda
jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 18 ta ilmiy ish chop ettirilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 3 ta magola, jumladan, 10 tasi
respublika hamda 5 tasi xorijiy jurnallarda e’lon qgilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Ish kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 131 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgiqotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  birinchi bobi “O¢zbek tilshunosligida joy nomlarini
o‘rganish yo‘nalishining shakllanishi” deb nomlangan. Bobning “Joy nomlari va
ular bilan alogador tushunchalarning o‘rganilishi” deb nomlangan birinchi faslida
toponimlar, ularning turlari, shakl va ko‘rinishlari masalasiga bag‘ishlangan ishlar
tahlili keltirilgan®,

Toponimika geografik nomlarni o‘rganish  bilan  shug‘ullanuvchi;
lingvistikaning til tarixi, dialektologiya, etimologiya, leksikologiya kabi sohalari
bilan kesishadigan; tarix, geografiya, etnografiya fanlari bilan uzviy alogadorlikda
bo‘lgan alohida bir sohadir. Shuningdek, toponimika leksikologiyaning geografik
nomlarni o‘rganuvchi bo‘limi; biror hududning geografik nomlari jamlanmasi, deb
ham ta’riflanadi.

Geografik obyektning atamashunoslikdagi umumlashma nomi toponim
hisoblanar ekan, ushbu atama asosida toponimiya, toponimika kabilar tegishli

Tlononbckas H.B., Cynepanckas A.B. TepMUHOIOIUS OHOMACTUKY // BOMPOCH A3bIKO3HAHMS. — M.: Hayka, 1969.
— Ne4. — C.141; HuxoHos B.A. Beenenue B Tononnmuky. — M.: Hayxka, 1965. — C. 164; Xacanos X. Ypra Ocué xoii
HOMIIapu Tapuxugad. — T.: @aH, 1965. — b. 3; Kopaes C. ['eorpaduk Hommap mavsHOCH. — T.: Y306ekucton, 1978. —

B. 6; bermaros 3., Viiyko H. V36ek oHOMacTHKacH TepMHHIApHHHIHT H30X/H JTyFat. — Hamanran, 2006. — B. 76-
83.
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hududda yashaydigan millat va xalglarning o‘tmishini, tarixiy rivojlanishini hamda
etnik jihatlarini o‘zida mujassamlashtirgan bo‘ladi. Onomastikada toponim,
toponimiya, toponimika kabi tushunchalar biri ikkinchisini, ikkinchisi uchinchisini
va h.k. tagozo etadi. Toponim — har ganday joyning nomi; toponimiya — biror til
yoki hududda uchraydigan joy nomlari majmuasi, toponimika (toponimistika /
toponamastika deb nomlanish ham kuzatiladi) — nomshunoslikning joy
nomlarining paydo bo‘lishi, rivoji, vazifaviy xususiyatlarini o‘rganuvchi sohasidir.

Ushbu bo‘limda uzoq o‘tmishdan bugungi kunga gadar toponimiya sohasida
amalga oshirilgan ishlar tanqidiy jihatdan tahlil etilgan. Shuningdek, o‘zbek
toponimiyasini tadqiq etish borasida bajarilgan ishlar 5 guruhga ajratilgan holda
sharhlangan.

Bobning “Onomastikada toponimikaning o‘rni, yondosh fanlar bilan
munosabati va toponimlarning nomlanish xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi
faslida toponimika onomastikaning geografik nomlar (toponimlar), ularning
qgo‘llanishi, ma’nosi, kelib chiqishi, tarkibi, tarqalish areali, davrlar davomida
taraqqiyoti va o‘zgarishini o‘rganuvchi bo‘limi ekanligi hamda onomastikada
0‘ziga xos o‘ringa egaligi bir gator manbalarga tayangan holda asoslab berilgan.

Atoqli ot darajasiga ko‘tarilgan joy nomlari onomastikaning tadgiq sohasiga
kiradi. Onomastikada atoqli otlar ham, ular bilan aloqador bo‘lgan turdosh otlar
ham tadqiq obyekti bo‘lishi mumkin. Toponimlar o‘zi atagan obyekt hagida
ko‘plab ma’lumotlarni berishi mumkinki, tilning boshqga hodisasida bunday
imkoniyat mavjud emas. Toponimika onomastikaning bir sohasi sifatida uning
tarkibiga kiruvchi yo‘nalishlardan ayrim o‘ziga xosliklarga egaligi bilan ajralib
turadi. Avvalo, toponimika gamrovida geografik birliklar o‘rganiladi, qolaversa,
ushbu birliklar o‘ziga xos yasalish xususiyatlariga ega. Toponimiyada har bir
obyekt 0‘z nomiga ega. Ularning alohida yasalish qonuniyatlari, usullari mavjud.
Toponimlar apellyativ  leksika bilan chambarchas bog‘liq. Shuningdek,
toponimlarda konversiya — ko‘chish usuli keng qo‘llanadi.

Toponimlar ijtimoiy talab, kundalik ehtiyoj natijasi sifatida yuzaga keladi.
Ishda bu ehtiyojlarga asos bo‘lgan 7 ta omil misollar asosida bayon etilgan. Joyga
nom berish jarayoni ehtiyoj, taklif, nom, moslashish, nomlanish kabi bosgichlarni
tashkil etadi. Bunda biror geografik obyektga nom berish ehtiyoji yuzaga keladi,
obyektning biror jihati (tarixi, aholisining etnik gatlami, kasb-kori, joyning relefi,
biror yirik obyektga yaqinligi va h.k.)dan kelib chigib nom taklif etiladi. Kelishish
yoki tasodifiylik asosida paydo bo‘lgan nom qisqa yoki uzoq muddat obyektni
nomlashga xizmat giladi.

Mazkur gismda toponimikaning tarix va geografiya fanlari bilan munosabati
masalasi ham tahlil etilgan. Bunda toponimlar o‘zi mansub bo‘lgan hudud tarixi,
madaniyati, aholining turmush tarzi, tili, joyning geografiyasi haqida ma’lumot
beradigan muhim manba ekanligi, shuning uchun ular nafagat tilshunoslik, balki
tarix va geografiya sohalarining ham o‘rganish obyekti sanalishi ta’kidlangan.

Toponimlar o‘zi atalgan hududning tarixi, uning tarixiy taraqqiyot yo‘lini
ham yorituvchi bir vosita sanaladi. Deyarli barcha toponimlar biror-bir tarixiy

11



hodisa yoki jarayon haqida ma’lumot beradi. Shuning uchun toponimlar xalq
tarixini o‘rganish manbai sanaladi. Joy nomlarida turli davrlardagi muhim
voqgealar, tarixiy shaxslar, u yerda yashagan xalgning etnik xususiyatlari o‘z aksini
topadi.

Joy nomlari geografiya fani bilan ham uzviy alogada turadi. Toponimlar,
avvalo, geografik obyektlarning aniq manzillarini ko‘rsatadi. Shuning uchun
toponimika geografiya fani uchun alohida ahamiyatli bo‘lib, ayrim olimlar uni
geografik fanlar sirasiga qo‘shadilar. Haqiqatdan ham, toponimlarning ma’nosini
aniqlashda geografik qonuniyatlar qo‘l keladi. Hech shubhasiz aytish mumkinki,
joy nomlarni geografiyadan ajralgan holda o‘rganib bo‘lmaydi. Chunki
toponimikaning muammolarini geograflarning ishtirokisiz hal gilish mavhum va
noto‘g‘ri xulosalarni keltirib chiqaradi.

Geografik gonuniyatlarni bilmasdan turib toponimlarning etimologiyasi
haqida fikr bildirish ko‘pincha xatolikni yuzaga chiqaradi. Nomlar vositasida
hududning tabiiy-geografik, aholining joylashish  xususiyatlarini, aholi
manzillarining shakllanish jihatlarini aniqlash mumkin. Nomlar ko‘p holatlarda
o‘simliklar, jonivorlar, foydali gazilmalar, qishloglar, daryolar va boshqa geografik
obyektlarning nomlari bo‘lganda, u yoki bu hududning avvalgi yoki hozirgi tabiiy
sharoiti haqida qo‘shimcha manba bo‘lib xizmat qiladi.

Mazkur bo‘limda toponimika tilshunoslikning alohida sohasi sanalgan
onomastikaning tarkibiy gismi ekanligi hamda u lingvistika doirasida turib tarix va
geografiya fanlari bilan alogadorlikda tadgiq gilinishi asoslangan.

Bobning  uchinchi fasli “O‘zbek toponimiyasida tasnif masalasi” deb
nomlangan. Dissertastiyaning bu faslida o‘zbek tilshunosligida toponimlarni
tasniflash bo‘yicha qilingan ishlarga digqat garatilgan.

O‘zbek tili toponimlarini tasniflash masalasi tadgiqotchilarning doimiy digqgat
markazida bo‘lgan va bir necha maxsus ishlar amalga oshirilgan’. Toponimlarni
tasniflashda asosan ikki yo‘nalish — leksik-semantik va grammatik tuzilishiga ko ‘ra
tasnif qilish yaqqol ko‘zga tashlanadi. Ishda 1-qarash to‘rt guruhni tashkil etishi,
2-qarash esa besh guruhni gamrab olishi bayon etilgan.

Qashgadaryo viloyati va shimoliy o‘zbek shevalari toponimlarini o‘rgangan
T.Nafasov va L.Karimovalar leksik-semantik tasnifning ancha mukammal
variantini taklif gilgan.

Ayrim tadqgiqotchilar joy nomlarining qo‘llanish xususiyatiga ko‘ra, hududga
nisbatan katta-kichikligiga ko‘ra, qanday tarkibiy qismlar (komponentlar)dan
iborat ekanligiga ko‘ra, joy nomlarining leksik, leksik-semantik hamda morfologik
tasnifi kabilarni taklif etganlar®. Biz ishimizda leksik, leksik-semantik hamda
grammatik tasnifdan foydalanishni ma’qul ko‘rganmiz.

Dissertatsiyaning  ikkinchi ~ bobi  “Buxoro  janubiy  tumanlari
toponimlarining tarkibiy hamda semantik tadqgiqi” deb nomlangan. Bobning

7 JIycumo 3. Tononumap TacHudu Macanacura joup // Y36ex Timm Ba agaduétu. — T.: ®an, 1978. — Nel. — b.17-
20.
8 Hazapos K., Dnazapos T. Koii Homapunu itnrnn cypoxauru. — T.: Yausepeutet, 1995. — B. 19-24.
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“Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining fonetik va tarkibiy tuzilishi nomli
bo‘limida, avvalo, Buxoro janubiy tumanlari toponimlari (BJTT)ning fonetik
tuzilishi, ularda tovushlarning joylashishi, nomning gancha va qanday
tovushlardan hosil bo‘lishi tahlil etilgan. Xususan, hudud toponimlari VCVC -
Olot; CVCC — Baxt; CVCV — Shodi tarzidagi (jami: 16 xil) kabi unli-undosh
munosabatidagi nomlardan tuzilganligi asoslangan. Shuningdek, BJTT necha
bo‘g‘indan tashkil topganligi jihatidan ikki bo‘g‘inli: Adham, Arna, Bayot, Balxi,
Chovli, Chandir; uch bo‘g‘inli: Davlatboy, Chig ‘atoy, Chovurchi, Qumgqishlog;
to‘rt, besh va undan ortiq bo‘g‘inli: Darg‘abog’i, Qassobbayot tarzida
tavsiflangan.

BJTT o‘ziga xos tarkibiy xususiyatlarga ega. Nom tarkibidagi morfologik
qurilish uning leksik-semantik xususiyatlarini anigrog, batafsilrog bayon etishga
ko‘maklashadi. Shu jihatdan garaganda, hudud toponimiyasidagi geografik obyekt
nomlari so‘z qurilishi jihatdan ham rang-barangligini kuzatish mumkin. Bunda
faqgat bir asosdan, asos va qo‘shimchadan, asos va asosdan tashkil topgan holatlari
kuzatiladi: 1. Bir asosli: Arna, Olot, Qiyos; 2. Asos+affiks shaklida: Jiydali,
Kesakli va boshqalar. Ta’kidlash kerakki, Qumkashon, Turon, Shohimardon,
Sho ‘rkashon kabi nomlar ham aslida ikki qismdan iborat bo‘lib, ular
Qum+kash+on (qum tashuvchi), Tur+on (turlar), Shohi+mard+on (mardlar
shohi), Sho ‘r+kash+on (sho‘r tashuvchilar) shaklidagi qo‘shilish natijasida paydo
bo‘lgan. Toponimist S.Qorayev bu haqda shunday fikr bildirgan: “bu tojikcha
affiks O zbekiston sharoitida aksari toponim yasaydi va kishilarning qandaydir
ijtimoiy guruhga, chunonchi: 1) muayyan millatga — Arabon (arablar), Qirg ‘izon
(qirg ‘izlar), O ‘zbekon (o ‘zbeklar); 2) qandaydir urug‘-aymoqqa — Mang ‘iton
(mang ‘itlar), Mingon (ming urug ‘idan bo ‘Igan kishilar); 3) ma’lum tabagaga —
Mirzoyon (kotiblar), Tarxonon (olig-soligdan ozod gilinganlar); 4) hunar-kashga
— Bo‘yrabofon (bo ‘yra to‘quvchilar), Kosagaron (kosa ustalari), So ‘zangaron
(igna ustalari); 5) diniy e’tigodga mansub ekanligini bildiradi: Mug ‘on, Mug iyon
(otashparastlar), Hinduvon (hindlar) va hk.®. 3. Asos+asos shaklida:
Baland+machit, Bayram+hoji kabilar.

Asos+asos shaklidagi Chandir+obod, Dehgon+obod, Fayz+obod, Gul+obod,
Haydar+obod, Husni+obod, Jayxun+obod, Mir+obod, Nur+obod, Paxta+obod,
Sulton+obod, Xo ja+obod, Sher+obod kabi ko‘rinishlari ham mavjud bo‘lib,
aslida wular tarkibidagi “obod” qismi topoformant hisoblanadi. Bu haqda
tadqiqotchi O°.Rajabov fikr yuritib, uning Xorazm shevalarida avat shaklida
go‘llanishini gayd etgan®. Shuningdek, A.L.Xromov obod komponenti O‘rta
Osiyoda eng sermahsul topoformantlardandir, uning targalish areali Eron,
Afg‘oniston va Pokiston kabi mamlakatlarni ham o°z ichiga olishini yozadi®!,

® Qorayev S. Toponimika. — T.: O¢zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. — B. 9.
10 payaGoB Y. Xopa3m TONOHUMHUSCH MHANKATOPIAPUHUHT TMCOHMI Taxuma: Duon. danm. Homs. ... auce. — T.,
2007. - b.47.
11 Xpomos A.JI. TamkuKkcKas MUKPOTONOHMMHS 10JMH Bepxuero 3epasmana u SIrnob6a / Onomactnka Cpenneit
Asun. — M., 1978. — C.60.
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BJTTining leksik-semantik tasnifini quyidagicha ko‘rsatish mumkin (garang:
1-jadval)

1-jadval.
T/r Geografik obyekt nomi
Olot  Qorako‘l

Aholi punkti 62 92 14
Arig 3 7 0,9
IR Aylanma ko‘cha 39 - 3,5
U Berk ko‘cha 45 - 4,1
I Do‘nglik (tepa) 1 7 0,7

Istirohat bog‘i 1 1 0,1
Kanal 2 2 0,3
I Kollektor 5 4 0,8
RN Kon 7 12 1,7
Ko‘cha 133 248 34,6
Ko‘l 5 5 0,9
Mahalla 38 50 8
Muyulishli ko‘cha 103 - 9,3
Plato 1 - 0.1
Qabriston 54 35 8,1
Qir - 2 0,1
Qishlog 10 16 2,6
Qumlik - 3 0,2
Suv ombori - 8 0,8
Suv tashlamasi 1 - 0.1
Tabiiy maydon 9 18 2,4
Temiryo‘l stansiyasi 2 0,2
Tor ko‘cha 18 : 1,6
Tog 4 - 0,3
Shahar 1 1 0,2
Shaharcha 8 12 1,8
Shohko‘cha 14 5 1,8
Sho‘rxok 1 1 0,1
Cho‘l - 1 0,1
1098

Bobning “Buxoro janubiy tumanlari oykonimlarining semantik tahlili”’ nomli
bo‘limida toponimlarning paydo bo‘lishi ma’lum bir sabab va qonuniyatlar asosida
ro‘y berishi asoslanilib, hududdagi geografik obyektlarning nomlari biror sabab,
yoki biror asosning natijasi ekanligi ko‘rsatilgan. Hududda ko‘plab oykonimlar
mavjudki, ular uzoq tarix davomida shakllangan hamda o‘ziga xos semantik va
etimologik xususiyatlarni namoyon etgan. Arna — Qorako‘l tumanidagi mahalla va
aholi punkti nomi. Arna — “jarlik”, “kanal”, “soylik”, “jar”, “arna” so‘zi juda
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gadimgi. Arna — daryodan hosil bo‘lgan kanal'?. V.V.Bartoldning ta’kidlashicha,
arna Xorazmchadan kelib chiqqan: “X asrlarda Xorazmda boshqa eroniylar uchun
tushunarsiz bo‘lgan xalq hali o‘zining ona tilida gapirishda davom etgan va hatto
yozma hujjatlarda qo‘llanilgan, bizningcha, bu til keyinchalik forsiy deb surib
chigarilmagan, turkiy til deb hisoblangan, shubhasiz, Xorazmiy tilining qoldiglari,
sug‘orishning ayrim sun’iy terminlari hisoblangan (arna — katta kanal, yop —
kichkina kanal)”. V.V.Bartoldning so‘zlari bo‘yicha quyidagi sitata keltiriladi:
“xorazmiy tili o‘zbek tili leksikasining Xorazm shevalarida o‘z izini qoldirgan
(masalan, sug‘orishda xorazmiy terminlari saglanilgan: arna — “katta kanal”, yop —
“kichkina kanal, ariq”®®. Mazkur fikrni o‘zbek olimi rivojlantiradi: “Xorazmda
katta kanallar “arna”, kichkinalari — “yop” deb atalgan'*. Arna terminining arealiga
kelsak, V.V.Bartoldning ko‘rsatganiga Qaraganda, u nisbatan kengroq va
tasdiglashicha, arna so‘zi “faqat Xiva va turkmanlarda” uchraydi®®. Xorazm va
Turkmanistondan tashgari arna termini O‘zbekiston aholisining boshga
gismlarining belgisi hamdir, masalan, Jizzax viloyatining Zomin, Jizzax,
G‘allaorol, Forish tumanlarida arna termini vaqtli ogimlarda yorilgan jar-qurug
o‘zanining sinonimi hisoblanadi. Bunga misol bo‘lib, Sirdaryo viloyatining
Arnasoy tumani xizmat gilishi mumkin. Shunday qilib, arna so‘zi (Xorazm va
Turkmaniston) bir tumanni ifodalaydigan “magistral kanal va oqim” mustaqil
turdosh geografik termin hisoblanadi, boshga tomondan (Samargand va Sirdaryo
viloyatlarida) — “quruq o‘zan, jar”, uchinchi tomondan, “daryo” Shimoliy
Qirg‘izistonda (qiyoslang: katta arna va kichik arna daryolari), Qozog‘istonda esa
“daryo o‘zani”. Biroq arna terminining ma’nosi kanalga nisbatan kengroqdir.
S.P.Tolstovning fikricha, arna — “manba, kalit” ma’nosini ifodalaydi®®.

Mazkur so‘zning ma’nosi Y.G‘ulomov tomonidan ham to‘g‘ri ta’kidlangan:
“Asosly va katta kanallar, kanallarning keng gismlari arna deb nomlanadi. Keyingi
termin xususiy ma’noda daryoning o‘zanga bo‘linishidagi oqimga tegishlidir.
“Arna” termini ostida uning “oroldan ajralgan yoki sayoz, daryoning qismi,
ogimi”ni tushunish mumkin. Sun’iy kanallarga nisbatan mazkur terminning
qo‘llanilishi shunday tushuntiriladi, oxirgisi kattaligi bo‘yicha daryoning qismi
sifatida garaladi. Misol uchun: Paxtaarna, Shovotarna, Polvonarna, Otaligarna.
Shu bilan birgalikda, bu termin bilan Bog‘lanarna, Kesikarna sifatidagi
Amudaryoning shunday ogimlari ham ifodalanadi'’.

Dissertatsiyada jami: 53ta oykonim semantik-etimologik jihatdan tahlil
gilingan.

Bobning «Tumandagi etnotoponimlar tasnifi» nomli bo‘limida BJTT
tarkibidagi etnotoponimlar alohida bir leksik gatlam sanalishi gayd etilib, ulardan
29tasi semantik-etimologik jihatdan tahlil gilingan. Jumladan,

12 Papnos B.B. OnbiT ciioBaps TIOpKCKUX Hapeuuit. — CI16, 1893. Tom I. — C.303.
13 Haponp! Cpenneit Asun u Kazaxcrana. — M., 1962, Yacts 1. — C.140.
14 Tynamos S1.T. Ucropus opomenus Xopesma. — T., 1957, — C. 294,
15 Bapronba B.B. Counnenus. — M.: Boctounas nuteparypa, Tom 1. 1963. — C.122.
16 Toncror C.I1.. To ciegam IpeBHeXope3Muiickon mmBmim3anud. — M.-J1., 1948. — C.81.
1 Tynamos S1.T. Vctopust opomenust Xopesma. — T., 1957. — C.243.
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Arlot/Orlot/Olot/Olotxona — turkiy va mo‘g‘ul xalglari uchun umumiy
bo‘lgan gabila nomi. Chingizxon o‘g‘li Chig‘atoyga taqdim etgan to‘rtta qabiladan
biri — arlot. Bu gabila Afg‘onistonning shimoliy qismida o‘rnashib qolgan.
Movarounnahrda arlotlar kam bo‘lsa ham, nufuzli qabilalardan hisoblangan®®,
Arlot gabilasi 92 bog‘li o‘zbek qavmlari qatorida ko‘plab tarixiy manbalarda tilga
olingan. Qabila nomi allat, olot shakllarida ham talaffuz gilinadi.

O‘rta asrlarning so‘nggi davrlarida arlotlar etnik mansubligini va butunligini
unutgan, turli gabila, urug‘lar tarkibiga singib ketgan. Qadimgi turkiy etnonim
mahalla, guzar nomiga aylangan?®.

Arlotlar o‘zbek gavmlarining eng ko‘p tarqalganlaridan biridir. Mazkur gavm
Buxoro, Samargand, Surxondaryo, Xorazm, va Qashgadaryo viloyatlarida,
shuningdek, Afg‘onistonning shimolida keng tarqalgan.

Olot, Olotxona toponimlari Kogon, Buxoro, Olot tumanlarida uchraydi. Olot
— orlot etnonimining fonetik o‘zgarishga uchragan shaklidir. Olot o‘zbek xalqi
tarkibida uchraydigan urug‘lardan biri. Abulg‘ozi Bahodirxon o°zining “Shajarayi
turk” kitobida orlot urug‘ini mo ‘g ‘ul aviodlari deb atalgan gismida tilga oladi va
arlot so‘zining asl ma’nosi onasining sevgan o ‘g ‘li demakdir, deydi.

Toponim tarkibidagi xona so‘ziga uy yoki binoning devor bilan ajratilgan har
bir alohida gismi, bo ‘Ima, deb ta’rif berilgan®. Aslida fors-tojikcha bo‘lgan xona
so‘zidan ish joyi; biror buyum turadigan, saglanadigan joy ma’nosidagi ko‘plab
so‘zlar yasalgan (to‘pxona, nonxona, otxona, molxona va b.).

Xullas, Alotxona — arlot urug ‘i vakillari yashaydigan maskan degan ma’noga
ega.

Bayot — Qorako‘l tumanidagi qishloq nomi. Bayot degan turkman gabilasi
bo‘lgan. Qorako‘l vohasida anchagina bayotlar yashagan?®'. Bayot gadimgi turk
tilida 1) xudo, tangri; 2) turkman-o‘g‘uzlarining to‘qqizinchi qavmi??. Bayot —
“boylar” degan ma’noni ham bildirgan?. Toponimga etnonim asos bo‘lgan.

Mahmud Koshg‘ariy yigirma ikki urug‘i orasida to‘qqizinchisi bajat deb tilga
olar ekan, bu so‘z arg‘u tilida “xudo, tangri”’ degan ma’noni anglatishini ham gayd
giladi®t,

A.N.Samoylovich mazkur nomni totemik ma’nodagi bu so‘z gabila nomi
bo‘lib xizmat qilgan bo‘lsa kerak deb hisoblaydi®®. Uning fikricha, bu so‘z bayan
«boy» so‘zining ko‘plik formasi bo‘lib, -t affiksi orgali hosil gilingandir.

Rashididdinning gayd etishicha, Bayat antroponimik nom bo‘lib, Kunxanning
ikkinchi o‘g‘lining ismidir. Bu so‘z “baxtli va rahmdil” degan ma’noni bildiradi?.

18 Kapmpiuesa 5.X. Ouepku 3THUYECKOH UCTOPHMH I0KHBIX pailoHoB TamxkukucTana u Yioekucrana. — M., 1976, —
C. 176-177.

19 Hagacos T. Kamkaznapé kuinoksomacy. — T.: Myxappup, 2009. — B.46.

20 Y36eK THJIMHAHT U30XJIH TyFaTd. 2 xu, 2-xuna. — M.: Pyc tama, 1981. — B.331.

21 Marepuansl o paifonuposanuio Cpenneii Asuu. Ku 1. Tepputopus u Hacenenue Byxapsl u Xopesma. — T., 1926.
—C.24.

22 JTpeBHeTropKcKuii cnosaps. — J1.: Hayka, 1969. —C. 118.

23 Kopaes C. I'eorpaux Hommap mabHocH. — T.: V36ekucton, 1978. — b.31.

24 Maxmyn Komrrapuii. JleBoHd TyFOTUT-TypK. Bupunun Tom. — T.: ®@an, 1960. — B. 186.

25 Camoittopnd A.H. Boratslii 1 6eHbIA B TropkckuXx s3bikax // M3sectuss AH CCCP otn. O6mr. Hayk. 1936. — Ne4.
-C. 31-32.
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Bu nom bilan ataluvchi hududlar Ozarbayjonning bir gancha joylarida,
Turkmaniston, Eron, Ozarbayjon va Iroq respublikasi, shuningdek, Turkiyada ham
mavjud?’.

Ushbu etnonimga asos bo‘lgan qadimgi turkiy bay so‘zining etimologiyasi,
turkiy xalqlar tarixining turli davrlarida anglatgan ma’nolari, shuningdek, mazkur
so‘z asosida hosil bo‘lgan yangi apellyativlar, qo‘shni xalqglar tiliga o‘zlashish
sabab va omillari xususida V.V.Radlov, N.A.Baskakov, S.Y.Malov, E.V.Sevortyan
kabi olimlar tomonidan e’tiborli fikrlar bayon qilingan.

Qayd etilgan ishlarni umumlashtirib tahlil qilgan N.Kudachina ham o‘zining
mavzuga doir yangi mulohazalari bilan boyitgan?8.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Toponimlarning tuzilishiga ko‘ra tavsifi”
deb nomlangan. Bobning “Sodda toponimlar” deb nom olgan 1-bo‘limi avvalida
BJTT tarkidagi sodda tub toponimlar tahlil gilinib, ular bir asosdan va asosga
formant qo‘shilishidan shakllangan yasama nomlar kabi guruhlarga ajratilgan. Tub
toponimlar faqat toponimik asosdan, ya’ni onomastik leksikadagi so‘zlarning asos
gqismidan iborat bo‘ladi. Tub toponimlar yasama, qo‘shma va birikmali
toponimlarga nisbatan hosil bo‘lishi jihatidan birlamchidir. Tub toponimlar
yasama, qo‘shma va birikmali toponimlarning yasalish, paydo bo‘lishi uchun asos
sanaladi. Buxoro viloyati janubiy hududi bo‘lgan Qorako‘l toponimiyasi tizimida
Arna, Do ‘rman, Uyg ‘ur, Vaxim, Org ‘un, Osiyo, Qiyos, Qozon, Sayot, Ziyorat kabi
tub toponimlar ko‘pchilikni tashkil qgiladi. Shu bilan birga, Olot tumanida ham
bunday sodda tub tipidagi toponimlar miqdori anchani tashkil etadi. Chinor,
G ‘uncha, Kamolot, Qalgon, Saodat, Sokin, Denov, Qo ‘ng‘irot, Zilol, Balxi,
Chandir, Bayot, Olot, Obod kabilarni shular jumlasiga Kkiritish mumkin.

BJTT tarkibida sodda toponimlarni quyidagi guruhlarga ajratish mumkin:
antroponim asosli: Adham, Chig ‘atoy, Bo'ribek, Davlatboy, Muxtor, Qahramon.
(bunday tipdagi toponimlar tizimi tarixiy shaxslarning nomlarini abadiylashtirish,
ular nomini xotirlash magsadida nomlanadi. Shunindek, nom berilgan hudud tarixi,
uning shakllanishida biror kishining xizmati inobatga olinib, uning nomi beriladi);
toponim asosli: Osiyo, Qandim, Sayot, Solur, Chovli, Jig‘achi, Og‘ar, Burjoq,
Denov, Olot (toponim asosli joy nomlari shahar, tuman, mahalla, ko‘cha, guzar
kabilarni atash uchun qo‘llangan); gidronim asosli: Arna, Shimoliy kabi.

BJTT yuzasidan olib borilgan kuzatishlarimiz toponimlar asosan: 1)
affiksastiya usulida; 2) sintaktik usulida; 3) onomastik konversiya usulida
yasalishini ko‘rsatdi. Hududda quyidagi qo‘shimchalar ishtirokida nomlar mavjud:
-lar:  Olimlar, Pirlar, Shayxlar, Xo jalar; -on: Shohimardon, Qumkashon,
Sho ‘rkashon; -ak: Hovuzak, Murg‘ak; -ar: Og‘ar; -goh: Ziyoratgoh, -zor:
Bodomzor, Giloszor, Lolazor, O ‘rikzor, Mevazor, Olmazor, -li. Darg ‘ali, Jiydali,
llonli, Kesakli, Kundali, Nurli, Ziyoli, Fayzli, Chovii; -lik: Ahillik, Beklik, Boylik,
Do ‘stlik, Qarshilik, Tinchlik, Xo jalik, Yakdillik, Shodlik; -chi: Jig‘achi,

26 Pammm-auinH. Co6opuuk netormmceit. Tom 1. Ka.1. IlepeBox ¢ mepcuackoro JI. A. Xemryposa. — M., 1952. — C.
88.

27 T'ycaunsane A. ITapamienu ory3cKux 3THOHMMOB B COBpPeMEHHOH Tomonumuu Asepbaiixanckoit CCP/CT. —
Baky, 1977. — Ned. — C. 47-51.

28 Wynnomes . XKanyouit KopakalmorrcToH TOMMOHUMIIAPHHUHT TAPUXUH -3 TUMOJIOTHK Taakuku. — T., 2012,
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Mo ‘ynachi, Pichogchi, Qaymogqchi, Qoraqulonchi, Qulonchi, Qo ‘rchi, To ‘gimachi,
Surmachi, Chekirchi, Chovurchi; -iston: Bahoriston, Guliston, O ‘zbekiston kabi.

Bobning “Qo‘shma va birikmali toponimlar” nomli 2-bo‘limida BJTT
go‘shma va birikmali kabi guruhlarga ajratilgan holda tadqiq etilgan.

Qo‘shma toponimlar. BJTT sirasida ikki yoki undan ortiq asosning
birikuvidan tuzilgan nomlar ko‘plab uchraydi. Ushbu nomlar kelib chiqishi, ma’no
xususiyatlariga ko‘ra xilma-xildir. Qo‘shma toponimlar, asosan, ikki asosning
birikuvi natijasida yuzaga keladi hamda bir tushuncha ifodalagani sababli bir bosh
urg‘uga ega bo‘ladi.

[Sifat+ot] qolipidagi go‘shma toponimlar ikki va undan ortiq toponimik
asoslarning birikuvidan hosil bo‘lib, u bir butun so‘z holiga keladi. Bunday
toponimlar sirasiga [rang-tus bildiruvchi sifatt+ot], [hajm-o‘lchov bildiruvchi
sifat+ot] qolipi vositasida shakllangan nomlarni kiritish mumkin.

Ogq. Ushbu rang bildiruvchi so‘z izohli lug‘atda o‘n bir ma’noda qo‘llanishi
ko‘rsatilgan®®. Ushbu so‘z tabiatdagi rang, shaxs, predmet va hodisa bilan bog‘liq
ma’nolarda qo‘llanadi. Shuningdek, oq so‘zi toponimlar tarkibida ham tez-tez
ko‘zga tashlanadi. Buxoro viloyati toponimiyasida og so‘zi ishtirokida bir gancha
qo‘shma toponimlar yasalgan: Oqoltin, Ogibobo, Ogpartov, Ogpo ‘lat, Ograbot,
Oqqum.

Ogpo ‘lot. Olot tumanidagi aholi yashash joyi. Ushbu toponim etnotoponim
sanalib, bu yerda po‘loti gavmiga mansub aholi vakillari istigomat qilishadi.
Toponim qo‘shma nom bo‘lib, ikki gismdan iborat: og-+po ‘lot. Yasalish qolipi:
sifat+ot. T.Nafasovning qayd etishicha, bino, imoratlarga nisbatan og so‘zi rang
ma’nosini bildirmaydi. Davlat (xonlik, beklik, to‘ralik) tomonidan qurilgan masjid,
saroy, qo‘rg‘on, rabotlarga nomiga oq so‘zi qo‘shilganda davlat, hukumat,
hokimiyat, katta, ulkan, buyuk; hashamatli, salobatli ma’nolarini anglatgan.
Bundan anglashiladiki, bu toponim ham rang emas u yerda yashayotgan aholining
ko‘lamini bildirib kelmoqda.

BJTT [son, miqdor+ot] qolipidagi qo‘shma toponimlar uch (Uchgir), besh
(Qo‘lbeshqoq), yetti (Yettipahlavon), qgirg (Qirggal’a), ming (Mingchinor) kabi
so‘zlar ishtirokida paydo bo‘lgan. Jumladan, BJTT tizimida yetti so‘zi ishtirokidagi
bitta toponim mavjudligi aniqlandi. Yettipahlavon (Qorako‘l tumanidagi ko‘cha
nomi) qo‘shma toponim bo‘lib, tarkibi: yetti+pahlavon. Aynan: son bildiruvchi
so‘z va belgi bildiruvchi sifat. Toponim tarkibidagi pahlavon so‘zi sifatdan otga
ko‘chgan. Yetti so ‘zi joy nomlari tarkibida ko ‘p uchrashi, uning bir necha ma nosi
borligi, jumladan, Yettiquduq — ko'p quduqli, yonma-yon joylashgan, yagqin
masofada bir necha quduqglar bo‘lgan joy ekanligi qayd etilgan®. VYetti
etnolingvistik atama bo‘lib, ko‘plik, qudratlilik ma’nosini anglatgan®. Demak, bu
o‘rinda yetti migdor ma’nosini ifodalagan. Qorako‘l tumanidagi mazkur toponim
pahlavonlar ko ‘p bo ‘Igan joy ma’nosiga ega bo‘lishi ham mumkin.

29 Y36eK THIMHUHT U30XJIH myratd. 5 xwmmm. 3-xmng. — T V36ekncTon MM suiuknoneauscu, 2006. —
Bb.175-176.

%0 Hagacos T. Kamkanapé kuuutokaomacu. — T.: Myxappup, 2009. — 5.99.

81 HycumoB 3., Dramos X. Kot HOMIapHHUHT KHCKada U30XJH JTyFaTd. — T.: S"KI/ITyBI{I/I, 1977. - B.57.
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Ming so‘zi toponimiyada alohida e’tiborga loyiq sanaladi. Bu so‘z ishtirokida
Mingchinor nomli toponim mavjud. Bu nom Qorako‘l tumanidagi ko‘cha nomidir.
Toponim ikki qismdan iborat: ming+chinor. Aynan: miqdor bildiruvchi
so‘z+fitonim. Mingchinor qo‘shma toponimida ishtirok etgan ming so‘zi son,
miqdor ma’nosi bilan bog‘liq. Mingchinor — ko‘p chinor daraxti o‘sgan joy*2.

Xullas, qayd gqilingan qo‘shma toponimlarda son shaklidagi birliklar
ishtirokini kuzatish mumkin. Ularning ko‘pchiligida son shaklidagi birliklar
miqdor ifodalashga xizmat qilsa, ayrimlarida esa noaniq miqdor, ko‘plik ma’nolari
ifodalanadi.

Birikmali oykonimlar BJTTda salmoqli miqdorni tashkil qiladi. Ular katta,
kichik, ko ‘hna, yuqori, quyi, eski kabi so‘zlar vositasida shakllangan.

Katta komponenti vositasida shakllangan birikmali toponimlar. Katta so‘zi
lug‘atda hajmi, o‘lchami me’yordan nisbatan ortiq; ulkan, deya izohlangan®. Katta
so‘zi Buxoro viloyati toponimiyasida ko‘plab birikmali toponimlarni hosil qilishda
ishtirok etadi: Kattabayot, Katta Do ‘rman, Katta Tagalak, Katta Navbahor, Katta
Ograbod, Katta Yangiobod, Katta Yuksalish kabi.

Mazkur birikmali toponimlarning shakllanishi ularning ko‘lami, aholi
miqdorining oshishi bilan bog‘lig. Bu toponimlarning ikkinchi komponenti Bayot,
Do ‘rman, Tagalak, Navbahor kabi sodda tub; Yuksalish kabi sodda yasama;
Ograbot, Yangiobod va boshga qo‘shma yasama komponentlardan tashkil topgan.

Kichik komponenti vositasida shakllangan birikmali toponimlar. Kichik so‘zi
lug‘atda tuzilishi, hajmi, o‘lchami jihatidan nisbatan katta bo‘lmagan, deya
izohlangan®. Kichik so‘zi Buxoro janubiy tumanlari toponimiyasida bir qator
birikmali toponimlarni hosil qilishda ishtirok etadi: Kichik Sung‘ursho‘r, Kichik
Tagalak, Kichik  Guliston, Kichik Navbahor, Kichik Ogqrabot, Kichik
Qorong ‘isho ‘r, Kichik Ograbod kabilar esa Kichik so‘zning qo‘shma toponimlar
bilan birlashishidan tuzilgan.

Yugori komponenti vositasida shakllangan birikmali toponimlar. Yugori so‘zi
biror narsaning eng ustki gismida joylashgan, tepadagi, balanddagi, ustki kabi
ma’noga ega®,

Xullas, hududdagi birikmali toponimlar toponimik leksikaning ichki
imkoniyatlari asosida hosil qilingan birliklar bo‘lib, ular joyning geografik
xususiyatlari, relyefi, tabiati, aholisining etnik tarkibi, kasb-kori va boshqalar
haqida ma’lumot berishga hamda asosdan anglashilgan joy nomi bilan bog‘liq
yangi nomni hosil qilishga xizmat qiladi. Hudud toponimiyasida bir guruh nomlar
borki, lar tarkib va tuzilish jihatdan boshqalardan ajralib turadi. Bu fe’l asosli
go‘shma va sintaktik qurilmali murakkab toponimlardir. Biz tadqiqotimizning
keyingi bandida viloyatdagi fe’l toponimlarning yasalishi masalasiga e’tibor
qaratamiz.

32 Kunmuues B.D. TonoHumnap Tapkubugard connap xakuna / WM capyammanapu. — Ypranu, 2021. — Ne 3. —
b5.148-151.

33 ¥36eK THIMHAHT U30XJIH TyFaTd. 5 k. 2-xuna. — T.: V36exucTOR MAILIHIA suimkinoneauscu, 2007. — 5.333.
34 ¥36eK THIIMHUHT U30XJIU TyFaTd. 5 k. 2-xuna. — T.: V36ekucTon Mummit suiukinoneauscu, 2007. — B.378.
35 ¥30eK THIIMHUHT U30XJIU JyFatd. 5 xxunana. S-xuna. — T.: V36ekucTon Mummit suikinoneauscu, 2008. — B.97.
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Buxoro janubiy tumanlari toponimiyasida fe’l asosli yasama toponimlar
o°‘ziga xo0s o‘ringa ega. Aslida komponentlaridan biri fe’l so‘z turkumiga oid leksik
birlik bo‘lgan joy nomlarini fe’l toponimlar deb atashadi*®. Hudud toponimiyasida
fe’l toponimlar yasalish bilan bog‘liq holatlar boshqga turkiy tillar toponimlari bilan
umumiy o‘xshashliklarga ega. Lekin mazkur tipdagi toponimlarda ayrim o‘ziga
xosliklar ham ko‘zga tashlanadiki, bular o‘zbekcha fe’l toponimlar tarkibida
kelishik qo‘shimchalarining, so‘z yasovchi affikslarning kam uchrashi, leksik
jihatdan mahalliy nomlarda turkiy bo‘lmagan tillar elementlarining ko‘pligi va
boshqgalarda ko‘zga tashlanadi.Hudud toponimiyasidagi fe’l toponimlar so‘zlarning
birikish qonuniyatiga ko‘ra quyidagi sintaktik munosabatlarda namoyon bo‘lgan:

— obyektli munosabatdan yuzaga kelgan toponimlar. Bunday toponimlarning
birinchi komponenti ot so‘zlardan iborat bo‘lib, harakat obyektini, ikkinchi
komponenti fe’l shakllaridan biri bilan ifodalanib, harakatning o‘zini bildiradi,
komponentlari o‘zaro boshqaruv asosida alogaga kirishadi. Masalan,
Hozirberdixo'jam, G ‘oyibberganota, Cho ‘Iquvar Kabilar.

— predikativ munosabatdan yasalgan fe’l toponimlar. “Egatkesim” aloqasini
ifodalaydigan bunday nomlarning birinchi komponenti harakat subyektini, ikkinchi
komponenti harakatning o‘zini bildiradi. Masalan, Hojigazgan, Tuzoldi kabi.

Predikativlikni ifodalaydigan bunday nomlar, aynigsa bosh kelishikdagi
otlarning aniq o‘tgan zamon ko‘rsatkichli -di qo‘shimchasini olgan fe’l shakllari
bilan birikkan turi nisbiy fikr tugalligini bildirish bilan sodda yig‘iq gaplarga
o‘xshaydi. Ularni shartli ravishda “sodda gap-toponimlar” deyish mumkin. Ammo,
ma’lumki, har bir birikma toponimga — biror obyektning atoqli otiga aylanar ekan,
uning komponentlari orasidagi sintaktik aloqa yo‘q darajaga kelib qoladi, sodda
so‘zga xo0s xususiyatga ega bo‘lib, yagona vazifani — bitta geografik obyektni
boshqasidan farqlaydigan belgi, manzil vazifasini o‘taydi. Shuning uchun ham
toponimiyada uning gap yoki birikma sifatida bildirgan ma’nosi emas, toponimik
ma’nosi yashashda davom etadi. Toponim esa dastlab bitta geografik obyektning
atamasi sifatida yuzaga kelib, keyinchalik o‘sha obyekt yaqinidagi boshqga
joylarning (qishloq, soy, daryo, shahar kabi) nomlari sifatida ham qo‘llanishi
mumkin. Lekin fe’l toponimlarning atoqli ot sifatida shakllanishi turlicha ro‘y
beradi. Masalan, Beko'ldi, Amirgo‘ndi tipidagi nomlar toponimiyasida
nomenklatura terminlarisiz qo‘llanishi bilan xarakterlanadi. Lekin shunga o‘xshash
«egatkesim» aloqasidan yasalgan sifatdoshli nomlar esa, nomenklatura
terminlarini olgan holda ham atoqli ot sifatida shakllanishi mumkin. Masalan,
Qo‘yqirilganqal’a. Holbuki, qo‘yqirilgan yoki qo‘y qirilgan ko‘rinishidagi
toponimlar (umuman har ganday toponim) grammatik jihatdan nomlanayotgan
obyektning turdosh otiga nisbatan bir xil vazifani — aniqlovchilik vazifasini
o‘taydi va shu tufayli geografik (nomenklatura) termin bilan birga talaffuz etilishi
mumkin (Amirqo‘ndi tepasi, Xonkeldi qishlog‘i va boshqalar)®.

36 paxmatoB T. debn TOTIOHUMJIAPHUHT SICAJIAIIH // Y366K Tuau Ba agadouétu. — T.: @an, 1973. — Ne 5. — B.52.
87 PaxmatoB T. debn TOTIOHUMJIAPHUHT sicanuiny // Y30ek i Ba amabuétu. — T.: @an, 1973. — NoS. — B.53.
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-di zamon qo‘shimchasini olgan fel shaklining (faqat ikkinchi komponenti
sifatida) ot so‘zlar bilan birikib, atoqli otga aylanishi onomastikada keng tarqalgan.
Masalan, Tuzoldi kabi.

Buxoro viloyat toponimiyasida [aniglovchitaniqlanmish] hamda relyativ
(holli) munosabatdan yasalgan fe’l toponimlar kuzatilmadi.

XULOSA

1. O‘zbek onomastikasi fanining tarkibiy qismi bo‘lgan toponimika hozirgi
davrda yangi taraqqiyot bosqichiga ko‘tarildi. O‘z shakllanish va rivojlanish
tarixiga, anig tadgig obyekti, predmeti, magsadi va asosiy vazifalariga, tayanch
manbalari hamda tadqiqotchilariga ega toponimika sohasi lug‘aviy birliklar, atoqli
otlar, apellyativ leksika bilan ish ko‘rganligi sababli tilshunoslikning alohida bir
yo‘nalishi sifatida kundan kunga katta natijalarga erishib, rivoj topib bormogda. Bu
natijalar, orttirilgan ilmiy tajriba, to‘plangan nazariy qarashlar, tadqiqot metodlari
va tasniflash usullari Buxoro janubiy tumanlari toponimlarini o‘rganishda ham
mMuhim asos bo‘lib xizmat qiladi.

2. Joy nomlarini ifodalovchi makro va mikrotoponimlar til va nutgdagi
onomastik birliklar tizimida alohida o‘ringa ega bo‘lib, ularni muayyan hudud
doirasida maxsus to‘plab o‘rganish, leksik-semantik xususiyatlari, nominativ,
kommunikativ, uslubiy vazifalarini aniglash dunyo xalqlari o‘rtasidagi ijtimoiy-
siyosiy, iqtisodiy, ma’naviy-ma’rifiy, madaniy aloqgalar, turistik munosabatlarning
keng rivojlantirilishi uchun ham ahamiyatliligi tufayli muhim hisoblanadi.

3. Muayyan mahalliy hudud joy nomlarining genezisi, leksik-semantik
xususiyatlari, lingvogeografik, etnolingvistik, lingvokulturologik, konsteptual,
paradigmatik, onomastik-grammatik belgilari o‘sha yerda istiqgomat qiluvchi
aholining yashash o‘rni, tabiiy sharoiti, turmush tarzi, kasb-kori, milliy an’ana va
qadriyatlari, e’tiqgodiy dunyoqarashi, tarixiy-madaniy boyliklari to‘g‘risidagi
ma’lumotlar orqali aniglanadi.

4. Buxoro janubiy tumanlari toponimlar tizimi o‘zbek toponimshunosligida
0‘z o‘rniga ega. Ular o°‘zida shu hududda yashovchi xalqlar tarixi, gadriyati, an’ana
va urf-odatlarini ifoda etuvchi, gadimdan shakllangan va hozirda ijtimoiy-
iqtisodiy, madaniy rivojlanish yo‘lini bosib o‘tayotgan, muayyan leksik-semantik
va onomastik-grammatik xususiyatlarga ega lisoniy birliklar bo‘lib, hududdagi
toponimlarining o‘zbek tilidagi boshqa toponimlar bilan tipologik va differensial
belgilari yuzasidan yaxlit tasavvur uyg‘otishi bilan ahamiyatlidir.

5. Buxoro janubiy tumanlari toponimlari bo‘yicha yig‘ilgan boy faktik
materiallarni ifodalovchi onomastik birliklarga xos grammatik, leksik-semantik,
etimologik, lingvotoponimik belgilar asosida hududdagi hamda mamlakatdagi
toponimlarning umumiy va xususiy jihatlari shu joy aholisining til xususiyatlari,
dunyoqarashi, milliy an’ana va urf-odatlariga bog‘liq holda aniglanishi mumkin.

6. Buxoro janubiy tumanlari hududida joy nomlarining etnotoponim,
antropotoponim, gidrotoponim, fitotoponim, kasb-kor atamalari asosida
shakllangan semantik tiplari uchraydi. Undagi oykonimlar, komonimlar onomastik
leksika sathi me’yorlari asosida shakllangani kuzatiladi. Hududdagi qishloq
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tipidagi joylarning atoqli oti sifatida shakllangan komonimlar tarkibida ko‘pincha
antroponim, etnonim, hajm-o‘Ichov bildiruvchi, joylashish o‘rniga ishora qiluvchi
birliklar ishtirok etgan.

7. Buxoro janubiy tumanlari toponimlarining yasalishida ko‘pincha rabot,
obod komponentlari, onomastik konversiya hamda negizlarning sintaktik alogasi
muhim ahamiyat kasb etgani namoyon bo‘ladi. Tuman mikrotoponimlarini tadqiq
etish hududga mansub joy nomlari fonetik qurilishida ayrim o‘ziga xosliklar
mavjudligini ko‘rsatadi. Xususan, tuman toponimiyasida qarluq lahjasining o-
lovchi hamda, a-lovchi shevalar ta’siri borligi, ularda fors tili ta’siri yuqori ekanligi
anglashiladi.

8. Hudud toponimiyasini statistik asosda tadqiq etish shuni ko‘rsatdiki,
tumandagi geografik obyektlarning asosiy qismini aholi punktlari nomlari,
nekronimlar, gidronimlar hamda oronimlar tashkil etadi. Tuman toponimiyasida
asosily o‘rinni oykonimlar egallaydi. Ular vositasida atoqli otlarning boshqga
ko‘rinishlari ham hosil gilingan.

9. Geografik nomlar tarkibida ishtirok etgan son, sifat turkumlariga mansub
birliklar ba’zan miqdor va sifat ma’nosida, ba’zan boshga ma’nolarda qo‘llangan.
Joy nomlarining paydo bo‘lishida og, gora, katta, kichik, ko ‘hna, yugori, quyi,
o ‘rta kabi aniglovchi elementlar faol ishtirok etgan. Tumanlar hududida tarixan
turli xalq va elatlarga mansub aholi istiqomat gilganligi sababli etnonimlar asosida
shakllangan toponimlar salmog‘i miqdoran katta. Tumanlar geografik jihatdan
Zarafshon daryosi ogimida joylashganligi sababli gidronimlar asosida shakllangan
toponimlar joy nomlarining asosini tashkil etadi.

10. Buxoro janubiy tumanlari hududida hunarmandchilik keng rivojlangan
bo‘lib, ular yashaydigan joylar bevosita kasb-kor nomi bilan bog‘liglikda atalgan.
Shuningdek, aholining etnik gatlami, relyefi bilan bog‘lig holda yuzaga kelgan
toponimlar leksik-semantik jihatdan tahlil gilingan.
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BBEJEHUE (anHoTauus guccepranuu 1okropa ¢puiaocopun (PhD)

AKTYaJIbHOCTh W He00X0JMMOCTh TeMbl auccepTannud. B MupoBoi
JUHTBUCTUKE  MakKpo- W  MHKPOTOTIOHWMBI,  BBIpQKAIOIIUE  Ha3BaHUS
reorpaduueckux 00BEKTOB, 3aHUMAIOT 0CO00E MECTO B CUCTEME OHOMACTHYECKUX
SIVHMII S3bIKA M PEYH, UTO NPUBJICKACT K HUM BHHUMaHHE. COOp MaOM3y4YeHHBIX U
CIIEIMAPHO HE CHUCTEMATHU3WPOBAHHBIX TOIMOHUMHUYECKHX CIMHHI] KOHKPETHOTO
TYpUCTUYECKOTO  pPETHOHa,  ONpPEIeJICHHE  HMX  JIGKCUKO-CEMaHTHYECKUX
0COOCHHOCTEH, HOMUHATUBHBIX, KOMMYHHKATUBHBIX M CTHJIUCTUYCCKUX (DYHKIIHHA
UMEIOT TPaKTHUYECKOE 3HA4Y€HHE B YCJIOBHUSX COBPEMEHHOIO Ipoliecca
mobanu3anuu. OTO CIOCOOCTBYET YKPEIUJICHUIO COIUMAIbHO-TIOTUTUYECKUX,
YKOHOMHYECKUX, TYXOBHO-IPOCBETUTEIBCKUX, KYJbTYPHBIX CBSI3€Hd M Pa3BUTHIO
TYPUCTUYCCKUX OTHOIICHUH MEXTy HapoJAaMHu MUpa.

TomonnMyka B MEPOBOW JIMHTBUCTHKE CTAHOBUTCS Ba)KHBIM HAIPABJICHUEM B
o0nacT OHOMAcTHKH. VccieqoBaHUE TOMOHMMOB MECTHOTO PETHOHA, TaKUX Kak
ypOaHOHUMBI, THIPOHHMBI, OPOHHMBI, OWKOHUMBI, XOPOHHMMBI M HEKPOHUMBI,
MO3BOJIICT PACKPBITh MX T'C€HE3MC M STUMOJIOTMIO Ha OCHOBE HH(OpMAIuud o
HAIMOHAJIBHBIX TPAJAMIMAX W IICHHOCTSAX, 00pa3e J>KWU3HH, MHPOBO33PCHUH,
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOM HACJICIMM MECTHOT'O HACCJICHUs. BBISBICHHE MX JICKCHKO-
CEMaHTUYECCKUX XapaKTePUCTUK, a TAKXKE OTPAKCHHE JIMHTBOTCOrpapUUCCKUX,
STHOJMHT BUCTUYCCKUX, JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUX, KOHIIETITYy aJIbHBIX,
napaJiurMaTHYeCKuX, OHOMACTUKO-TPAMMAaTHYECKUX TPHU3HAKOB TOIOHUMOB,
BOIUIOMIAIONIMX B  ce0e  s3BIKOBBIE, HCTOpPUYECKHE, Teorpaduueckue,
STHOTpapUYECKHe U PEIUTHO3HO-MHU(OIOrHYEeCKUe TMPEICTaBICHUsI Hapo/a,
ABJISIETCS] OJTHOM U3 aKTyaJIbHBIX 3a]1a4.

B ycnoBusix, korma B Hamiedl cTpaHe pa3pa0OTaHHAs TOMOHUMHUYECKas
NOJIUTUKA TpeOYyeT CephE3HOr0 HAyYHO-TEOPETHUECKOr0 M MPaKTHUYECKOTO
pa3BUTHS TOTMOHUMHKH, OCOOCHHO BaXKHO TMOJYEPKHYTh, UYTO «B DIIOXY
riodanu3any Kaxxaas He3aBHUCHMasi CTpaHa €CTECTBEHHBIM O0pa3oM yIeisieT
NIEPBOCTEIICHHOE BHUMaHUE OOCECIEUYCHUIO CBOWX HAIMOHAIBHBIX WHTEPECOB,
COXpaHEHUI0 M Pa3BUTUIO CBOEH KYyJNbTYphl, BEYHBIX IIEHHOCTEH W POIHOTO
a3pIkanS,  JIg  peanM3allid 3THX 3aad  HEOOXOAUMO aKTHBHOE Pa3BUTHE
TOTIOHUMHUYECKUX KOMHCCHUH W IIEHTPATM30BAHHBIX TOMOHUMHUYECKUX CIYXKO,
KOTOpBIE OyIyT 3aHUMATHCS U3YUYCHHEM, COXPAaHEHHEM W W3MEHEHHEM Ha3BaHUU
reorpaguyeckux OOBEKTOB HA HAy4YHOW OCHOBE. Takue HCCIeNOBAaHUS MOTYT
OKa3aTh OOJIBIITYIO TPAKTUYECKYIO TTOMOIIIb.

NmenHo 1o »TOM mnpuYMHE B Y30EKCKOW JIMHTBUCTUKE aKTyaJlbHBIMHU
3alayaMy  CTaHOBSTCS M3YYCHHE JMHTBUCTUYECKUX €IMHUII — TOTIOHHWMOB,
KOTOpBI€ TOJHOCTBIO OTPAXAIOT HMCTOPHIO, IIEHHOCTH, TPAJULIUA € OObIYaH
Hapoja, Ha mpuMmepe omnpenenéHHoro peruona. C 3TOH TOUKH 3pEHUS U3YUCHHE
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX,  OHOMACTHKO-TPAMMATHUYECKHMX  OCOOCHHOCTEH U
MPOUCXOXKJEHUS  TOMOHMUMOB  IOKHBIX  paliloHOB  byxapbel,  KOTOpbIe
chOpMHUPOBATNCh, HUCTOPUYECKA W TPOJOKAIOT Pa3BUBATHCS B COIMATBHO-
PKOHOMHYECKOM W KYyJIbTYPHOM acleKTax, MpuoOpeTaeT 0coO0y aKTyalbHOCTb.

% Vka3 Ipesnnenta PeciyOmukn Vioekuctan Ne ITd-5850 ot 21 okrsiops 2019 roma «O mepax Mo KOpeHHOMY
MOBBIIICHAIO TIPECTIIKA M POJTH Y30EKCKOTO s3bIKa KaK TOCYIapCTBEHHOT0» // WWW.lex.uz.
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DT ucciaeAoBaHUS BaXKHBI JUIsl  aHaldW3a TONOHMMOB C TOYKH 3pEHUS
JUHTBOreorpauyecKoro, 3STHOJIMHIBUCTUUECKOTO U JIUMHTBOKYJIBTYPOJIOTrHYECKOTO
aCIEKTOB, YTO Takke TpeOyeT UX JalbHEHUIIEro yriryOIeHHs.

Hayunble pe3ynbraTel [JAaHHOM JOHMCCEpPTAaLlMM B ONPEHEIEHHOM Mepe
CIOCOOCTBYIOT pealM3aliy 3a7a4, 00O3HAUYEHHBIX B CIEAYIOIIMX HOPMAaTHBHO-
npaBoBbIX akTax PecnyOnuku VY30ekuctan: VYka3 Ilpesunenra PecmyOnuku
V36ekuctan No [1d-4947 ot 7 despans 2017 roga «O Crparerun AeHCTBUI MO
nanpHeneMy pasBuTuio PecnyOnuku Y30ekucrtan», Ykas Ilpesugenta No I1D-
5850 ot 21 okTs6ps 2019 roga «O Mepax Mo KOPEHHOMY MOBBIIIEHUIO MTPECTIKA U
poyin y30€KCKOT0 si3blKa KaK TocyJapcTBeHHOro», Yka3 Ilpesunenta Ne [1d-6084
ot 20 oktsa6ps 2020 roma «O Mepax Mo JajgbHEUIIEMY Pa3BUTHIO y30E€KCKOTO
A3bIKa U COBEPILIEHCTBOBAHMIO SI3bIKOBOM MOJUTHKHU B cTpaHe», [loctanosnenue No
[1K-4479 or 4 okta0ps 2019 r1oma «O mUPOKOM  Mpa3IHOBAHUU
30-netus npunarus 3akoHa PecnyOnuku VY30ekucran «O rocynapcTBEHHOM
s3bike», [loctanoBinenne Kabunera MunuctpoB Ne 989 ot 12 nexabpst 2019 rona
«O0 ytBepxaenun [lonoxenus o [lenapramenTe mo pa3BUTHIO TOCYAAPCTBEHHOIO
s3bikay, [loctanoBnenne Kabunera MunuctpoB Ne 40 ot 29 ssuBaps 2020 roga «O
Mepax IO OpraHu3aluy JAesITeNbHOCTH KoMmHCCHMM 10 TEpMUHOJIOTUM TIPH
Kabunere MunuctpoB PecniyOnuku Y30ekucrany.

VYKkazaHHBIE JOKYMEHTBHI TOJTBEPKAAIOT aKTyalbHOCTb HCCIEIOBaHUS, U
pe3ynbTaThl JAHHOM JUCCepTallud B ONPENEIEHHOW Mepe HamnpaBlIeHbl Ha
BBINOJTHEHNE 0003HAUEHHBIX B HUX 3a]1a4.

CooTBeTcTBHE HCCIEI0BAHUSA NMPUOPUTETHBIM HANPABJICHUAM PA3BUTHA
Hayku u TexHoJiorumii PecmyOumku. Hacrosimee ucciieoBaHHe BBIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUHM C HPHOPUTETHBIM HANpPaBICHUEM pPa3BUTUS HAYKH U TEXHOJOTHM
Pecniy6nuku V36ekuctan: 1. «JlyXOBHO-HPaBCTBEHHOE U KyJIbTYpHOE pa3BUTHE
JEMOKPATUYECKOT0 M TMPaBOBOro o00IIecTBa, (OpMHUPOBAHUE HWHHOBAIMOHHOM
SKOHOMUKU.

CreneHb HM3y4eHHOCTH mNpodjeMbl. B MHpPOBON JMHIBUCTUKE HAy4HbIC
uccinenopanus  X.A.Cmurta, A.Jl.Jlay3ara, I'.Jx.Komnes, I.B.Jlemona
3aCIy’KMBAIOT 0COOOT0 MpU3HAHHUS B CTAHOBICEHUM TOTOHHMMHUKHM Kak Hayku. B
PYCCKOM SI3bIKO3HAHUHM YMECTHO IPUBECTHU LIEJICHANPABICHHBIE UCCIEAOBAaHUS B
0o0NacTH TOMOHMMHUKM TakuX yueHblX, kKak A.B.Cymnepanckas, B.J[.benenbkas,
A.A Benectkuii, O.T.Moauanosa, 9.M.Mypsaes, H.1O.ITogonsckast. 3,

B co3maHum TeopeTHMYeCKMX OCHOB Y30€KCKOH TOIMOHUMHUKU BaKHOE
3HaUE€HWE HMENW CTaThd, MOHOTpaduU W AUCCEPTAIMU CICAYIOMUX YUEHBIX:
T. HadacoBa o tomonmmax Kamkanapsuackoit ob6mactu, . Koaumposoit o
MukpoTonmonnMax Tamkenta, T. PaxmaTtoBa 00 3THUMOJOTHM TOTIOHUMOB
Camapxkanna, XK. JlateiioBa 0 HazBaHUsIX MecT ropoga Maprunan, JI. Kapumosoit
00 m3ydeHWH TONMOHUMOB B y30ekckom s3bike, C.H. HaitumoBa o olikoHMMAax
Byxapckoii obmnactu, 3. JlycumoBa o TonmoHuMax Xopesma, X. XOJIMyMHUHOBa O
tonmonnmax CypxaHgapbuHCKOM obOmactu, b. VYpunOoeBa o0 TOJKOBaHHUH

%9Cynepanckas A. B. Uro Takoe Tononumuka? — M.: Hayka, 1985. — 176 c.; Benenbkas B.J]. TonOHUMBI B cOCTaBe
JIEKCUYECKOH cucTemsbl si3pika. — M., 1969. — 166 c.; Beneukuit A.A. JIGKCHKOJOTUS U TEOPHUS SI3BIKO3HAHUS
(omomactuka). — Kues., 1971. — 156 c.; MomuanoBa O.T. Tononummdeckuii cnoBaps ['opHoro Antas. — ['opHo-
Auratick, 1979. — 398 c.; Myp3zaeB 3.M. Ouepku TomoHUMUKH. — M.: Meicis, 1974, — 382 c.; [Tomonsckas H.B.
CroBaps pycckoit oHomMacTrdeckoi TepMunaosiornd. — M.: Hayka, 1988. — 188 c.
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tonoHuMoB Jlxku3akckoil u Camapkanjckoil obnacte, A. MyxammMapkaHoBa 00
HMCTOPUYECKUX ACHEKTaX HAYYHOIO OINMCAaHWA M OSTUMOJOTHYECKOTO aHAJIN3a
TonoHuMoOB, E. bermatoBa 00 y30€KCKOW aHTPONOHMMHUKE M TONOHHUMHKE, A.
OTaXOHOBOM O TEOPETHYECKUX ACIEKTAX dTHOTONOHUMOB Xope3ma, a Takke b.
KuimdeBa, MOCBATHBLIETO CBOM MCCJIEI0BAHMS ToIOHMMaM Byxapckoit o6mactu.

Tononumel byxapsl, ©X HaUMEHOBAHUS M HOPMBI MMEHOBAaHHS HAaXOIWIIH
pa3JINYHbIE KOMMEHTAPUHA M MHTEPIPETALNN B UCTOPUUYECKUX, IKOHOMUUYECKUX U
COLIMATIbHO-TIOJINTUYECKUX HMCTOYHMKAX, BKJIKOYAas 3alUCM U MaTEpUAIbI,
natupyemslie 10 XX Bexa*.

[Ipy Hanmucanuu auccepTalMi ObUIM YYTEHbl HAy4yHbIE HCCIEIOBaHHUS Kak
YIOMSIHYTBIX, TaK U psAJla APYIUX Y30€KCKMX U MUPOBBIX JUHTBUCTOB. B oTiuune
OT paHee BBIIOJIHEHHBIX Pa0OT B JIaHHOM HaIpaBJICHHH, B HAIllEM HCCIEAOBAHUU
BOIIPOCHI JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOI0 aHAJIN3a TOIOHUMOB FOKHBIX palioHOB byxapbl
U3y4eHbl U IPOBEPEHBI B MOHOrpaguueckoM opmare.

CBsi3b HCCJIEAOBAHUA C IUIAHAMH HAYYHO-HCCIEA0BATEJbCKHX PpadoT
BbICIIET0  Y4eOHOro  3aBeJdeHUs] MJIM  HAYYHO-HCCJIEA0BATEJbCKOI0
yUpe:xKIeHHs, B KOTOPOM BbINOJHEeHA quccepranus. /{uccepranys BbIIOJIHEHA B
pamkax TeMbl «IIpoGreMbl uccienoBaHus B3aUMOOTHOIICHHUH S3bIKa, TUYHOCTH U
oOmiectBa B Y30€KCKOM S3BIKO3HAHUWY», MPEAYCMOTPEHHON IIJJAaHOM Hay4YHO-
UCCleIoBaTeNbCKUX paboT HaBouiickoro rocyaapcTBEHHOTO NeAaroruuyeckoro
uHctuTyTa Ha 2021-2025 ross!.

Heap uccaenoBanms: lLlenb uccnenoBaHMs 3aKIOYAECTCS B ONPEACICHUU
(akTOpOB MPOUCXOXKIEHUS, MPUUUH HAUMEHOBAHUS, JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX U
OHOMAaCTHKa-TpaMMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEM TONOHMMOB IOXKHBIX pPalOHOB
Bbyxapsl (THOPB) Ha oCHOBE TOMOHMMHYECKOTO aHAJIN3a, JUHTBOKYJIBTYPHBIX U
JTHOJIMHI BUCTUYECKUX IPUHLIUIIOB.

3agauu uccjae0BaHUA:

C6op (axkTHyeckoro martepuasia 1o TONOHMMAaM HOKHBIX pailloHOB Byxapsl,
BBISIBIIEHHE OOIIMX U creuu(pUYecKuX IPU3HAKOB OHOMACTHUYECKUX EIUHMII
(rpaMMaTUYECKUX,  JEKCUKO-CEMAaHTUYECKHX,  3TUMOJIOTHYECKUX,  JIMHIBO-

“‘Hagacos T. Kamkanapé o6nacts Tononumiapu: ®unon. Gpann. HoMs. ... mucc. — T., 1968. — 301 6.; Kagsiposa I11.
M. Mukportononumsr TarikeHta: ABtoped. aucc. ... kaHna. ¢wuron. wayk. — T., 1970. 28 — c.; Paxmaros T.
Orumonorus tononuMa Camapkang / CT. — baky, 1973. — Ne 4. — C. 43-50; JlatunoB K. Maprusion maxpu Ba
yHHHT aTpod TormonuMuscH: Dunon. danm Homs. ... muce. — T., 1975. — 219 6.; Kapumosa JI. V36ex Tumaa
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XanmkoB H.B. Ommcanmne Byxapkoro xanctBa. — CII6., 1843; CobomeB JI.H. ['eorpadmdeckue u craTHCTHICCKIE
cBefieHnss O 3epa(IIaHCKOM OKpyre C TpUIIOKEHWEM CIIHCKa HaceleHHBbIX MecT okpyra. — CII6., 1874,
CutstaroBckuit H.@ 3ametkn o Byxapckoit wactu mommus! 3epadmana. UTOPI'O. T.1, Bem. 2. 1900. — C.121-314.
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TOMOHUMHYECKHX), CBSI3aHHBIX C SI3bIKOM, MHPOBO33PEHUEM, HALMOHAIBHBIMU
TPaIULUAMHU U OObIYAsSMU HACEJIEHUSI PETHOHA.

OnpeneneHne  OHOMAcCTUKO-MOP(OJIOTMYECKOrO0  COCTaBa  TOIMOHUMOB
IO)KHBIX PallOHOB byxapsl Ha OCHOBE TEPMHMHOB, KOHLENTOB, IPHUHIUIOB U
METOJ 0B TOIOHUMUKH MUPOBOU JINHTBUCTHKH.

Knaccudukanuss TONOHMMOB IOKHBIX pailoHOB byxapbl MO OHOMAacTHKO-
MOP(OJOTUYECKUM U JEPUBALIMOHHBIM MpPU3HAKAM, @ TAKXKE [0 UX CTPYKTYpPHOMY
COCTaBy.

PackpeiTHe S3BIKOBOM IPUPOABI HA3BAHUM MECT PETMOHA B COOTBETCTBUHU C
HOpPMaMH{ OHOMAaCTUYECKOM JIEKCUKHU U apTyMEHTAlUs UX CEMAHTUYECKUX TUIIOB.

OcBenieHue OCHOB U (paKTOPOB MPOUCXOXKIEHHUS, a TaKkKe OCOOEHHOCTEH
HAaMMEHOBAaHUS TOIIOHMMOB FOXKHBIX pailoHOB ByXapbl B CHHXPOHHOM M 4aCTUYHO
JUAXPOHHOM aCMEKTaXx.

Pa3paboTka mpakTUYEeCKUX PEKOMEHAAIMI Jid peryaupoBaHus mpolecca
dopmanuzanuu reorpaduyecKux Ha3BaHU B pabOTE€ TOMOHMMHUYECKHX KOMUCCUN
00JacTH MU pecmyOJMKM Ha OCHOBE CO3JaHUsl TOJKOBOIO CIOBaps TOMOHMMOB
peruoHa.

O0bexkTOM HCC/IeIOBAHUS  SABISIIOTCS  TONMOHUMBI  Kapakynbckoro
Amnatckoro paitonoB byxapckoii o6nactu.

IIpeamer wuccaegoBaHusA: OTUMOJIOTHA, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE U
OHOMACTUKO-TPaMMaTH4YE€CKE OCOOCHHOCTH TOMOHHMOB IOKHBIX  palOHOB
byxapsl.

Metoabl ucciaenoBanusi: B nuccepranuy MCHOIb30BAIUCh CPABHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUN, JIMHrBOreorpauUecKuii, aHAIUTHYECKUH U  0000IIaroIIui,
HOMUHATHBHO-OHOMACHOJIOTUYECKUNA, METOJ  MaTeMaTH4eCKOM  CTaTUCTHUKH,
(GYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKUNA U JPYTHUE METOIBI.

Hay4ynasi HOBU3Ha MCCJIIOBAHUS:

O6mue u crnenuduueckrue 4epThl TOMOHUMOB IOKHBIX pailoHOB byxapel B
CpPaBHEHMH C TOMOHMMAMH pPErMOHAa W CTPaHbl B 1E€JIOM OOOCHOBAaHBI C
UCIIOJIb30BaHUEM (DAKTHUECKUX JAHHBIX, CBA3BIBAIOMIMX HMX C SI3bIKOBBIMH
O0COOEHHOCTSIMH, MHUPOBO33PECHHEM, HAIIMOHATBHBIMH TPATUIUSAMA U OOBIYASIMHU
MECTHOI'O HACEJICHUSI.

OTUMOJIOTHS, JIEKCHUYECKoe 3HaueHue, (QoHeTHdecKkuid, MOpPHEMHBIA W
Mop(doorndeckuii cocTaB Ha3BaHUM MECT PETMOHA, UX TPaMMATHYECKUE MOJIETH,
a TaKKe MX CUHXPOHHBIA M JHAXPOHHBIM aHAJIU3 ONPEACIICHBI B COOTBETCTBUU C
TEOpHe TOMOHUMUKH COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTO SI3bIKa.

TomonuMBbI 10XXHBIX paiioHOB byxapsl kitaccuUIMpPOBaHBI B COOTBETCTBUU C
HOpPMaMH OHOMAaCTHYECKOW JIEKCUKHA KAaK JTHOTOIIOHHMBI, aHTPOIIOTOIIOHUMBI,
THJIPOTOTIOHUMBI, (PUTOTOMOHUMBI U CEMAaHTUYECKHE THUIIbI, COPMUPOBAHHBIE Ha
OCHOBE TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX ¢ podeccusiMu U pemécinamu. [Ipu 3ToM pacKpbITHI
UX JIMHI'BUCTUYECKHE XapaKTEpUCTHKH, BKIIOYas SA3BIKOBBIE, OHOMAaCTHKO-
rpaMMaTHYEeCKHeE, OHOMAaCTHKO-MOP(OJIOTHIECKHE u OHOMAaCTHKO-
CUHTaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH.

Jloka3aHO, 4YTO KOMIIOHEHTHI «paboT», «METaH/MHTaH», «Tema», «000/1»
YacTO M AaKTUBHO HCIOJB30BaJUCh MpPHU OOPAa30BAHUM TOMOHHMOB B IOXKHBIX
parioHax byxapsl, 4TO UX MCTOPHYECKHE KOPHHU YXOIAT B NAJIEKOE IMPOILIOE, YTO
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OHOMAaCTHYECKass KOHBEPCHs UTpaja BaXHYIO pojib B 00pa30BaHUM TOMOHUMOB, H
YTO CHHTAKCHUYECKasl CBA3h TOMOHUMOB UMeIa 0c000€ 3HaUCHHE.

IIpakTuyeckue pe3yabTaThbl HCCJIETOBAHUS COCTOSAT B CJETYIOIIEM:

Ha ocHoBe coOpanHHOro (hakTHYECKOro Marepuajia Mo TOMOHUMaM IOKHBIX
paiioHoB byxapbel m0ka3aHO, YTO TpaMMAaTUYECKHE, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE,
ATUMOJIOTHYECKHE W JIMHBOTOIMIOHUMUYECKHE TTPU3HAKK OHOMACTHUECKHUX CIMHHMII
CBSI3aHBI C S3LIKOM, MUPOBO33PEHUEM, HAIIMOHATBHBIMH TPATUIUSIMH U OOBIYAsIMH
HACEJICHUSI PETHOHA.

Hay4Hble BBIBOJIBI, ClICJIaHHBIC HA OCHOBE aHAIM3a MAaTEPUAIOB O TOIIOHUMAX
pernoHa, OOOCHOBAHHO PACIHIMPSIOT TECOPETUYECKUE M TPAKTUYCCKUE OCHOBBI
y30€KCKOM TOMOHMUMHKH, a TaKXKe € METO/IbI aHAJIH3A.

Pe3ynbpTaThl HAydYHOTO HMCCIICIOBAHUS TOITOHUMOB FOKHBIX palioHOB Byxapbl
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl B KAaueCTBE HMCTOYHHMKA JJIS CO3JaHHUS TOJIKOBBIX M
opdorpadudeckux CcJIOBapeil MO TOMOHMMHKE, a TaKke s pa3paboTKH

PAKTHYCCKUX pEKOMEH AU 1o YIOPSATOYCHUTO dbopmanmzamym
reorpauuecKuXx Ha3BaHUH B PabOTE TOMOHMMHYECKHX KOMHUCCHHA B OOJacTH U
peCITyOJIHKHY.

JloCcTOBEPHOCTH pe3yJabTaToB HCCJIeTOBAHUS 00BsICHSACTCS

UCIOJIb30BAHMEM  MPOBEPEHHBIX  MOAXOJOB, METOJOB U  TEOPETUUECKOM
uHpopMaMK W3 HAAEKHBIX HAyYHBIX HCTOYHUKOB. [IpuBenéHHBIC aHAIU3BI
OCHOBAaHBbI Ha CPaBHUTEIBbHO-UCTOPUUECKOM, JUHTBOTeOrpaduuecKom,
aHAJTUTUYECKOM W o0oOmiaroneM,  HOMHUHATHBHO-OHOMAaCHOJOTHUYECKOM,
MaTEMAaTUKO-CTATUCTUUYECKOM U (YyHKIHMOHAIHHO-CEMAHTHUYECKOM  METOJIax.
Teopernueckue BBIBOABI U pe3yjibTaThl  IMOATBEPXKICHBI  MyOIuKanuei
MOHOTpauu H cTaTed B HAYYHBIX M3JAHUSAX  PECHnyOJUKAHCKOTO |
MEXIyHAapOJHOIO YpPOBHS, a TaKXE BHEIPEHbl Ha MPAKTUKE M YTBEPKICHBI
KOMIIETEHTHBIMHU CTPYKTYpPaMHU.

Hay4yHoe u npakTnyeckoe 3HaUeHHE Pe3yJIbTaTOB HCCJIAEAOBAHUA.

HayuyHnoe 3HaueHue pe3ysbTaTOB UCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OHH
JA0T BO3MOXHOCTb IPOBOJUTH JIMHTBUCTUYECKUE MCCIEAOBAHUS TOIOHUMOB
KaXJIOro paiioHa byxapckoit o0iacTi W CTpaHbl B IICJIOM, BBISBISATH HX
rpaMMaTHYECKHE, JIGKCUKO-CEMAaHTUYECKHE, STUMOJIOTMYECKHE OOIMe U YacTHBIC
NPU3HAKH, & TAKXKE CO37]aBaTh TOJIKOBBIE U Opdorpaduueckue cioBapu.

[IpakTueckoe 3HAYEHUE UCCIEAOBAHUS COCTOUT B  HMCIHOJIB30BAHUU
IIOJyYEHHBIX BBIBOJAOB ISl PACIIMPEHUS] U JONOJHEHUS HAYYHO-TEOPETHUYECKUX
B3TJISIIOB, CBS3aHHBIX C  pEIIGHHEM Mpo0JeM  JUCHUIUIMH — «Y30eKckas
OHOMACTHKa», «Y30€KcKas quanekTonorus», «CoBpeMeHHBIN y30EKCKHUI SI3BIK», a
TaKXe sl co3gaHus « TOJIKOBOro CiaoBapsi TONOHUMOB FOXKHBIX pallOHOB byxapsi»
¥ BOCITUTaHUS MOJIOZOTO TMOKOJICHUS B AyXe JI00BU U IIpenaHHoCTH PonuHe.

BHeapenue pe3yabTaToB Hcc/iea0BaHusl. Ha 0OCHOBE Hay4YHBIX pe3yabTaTOB,
MOJYYEHHBIX B IMPOLECCE JUHTBUCTUYECKOIO MCCIEIOBAHUSA TOIIOHUMOB HOYKHBIX
paioHOB byxapsr:

Hcnonp3oBanuch Hay4yHblE TEOPUM W BBIBOJBI NPH W3YyYEHUU TOIIOHUMHH
IOKHBIX paiiloHOB bByxapbl, 4TO CIOCOOCTBOBAIO JOMOJHEHHUIO CYIIECTBYIOLIUX
Hay4YHBIX MPEJCTABICHU B Y30€KCKOM OHOMACTHKE, PACKPBITHIO BOIPOCOB
y30€KCKOW JTMAJIEKTOJIOTUM U HCTOPUYECKOW JIEKCUKOJIOTUM Y30EKCKOTO S3bIKA.
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OTu pe3ylnbTaThl HAILIM NPUMEHEHHE B paMKax MPaKTUYECKOTO MPOEKTa
«IIpoexktupoBanue u pa3paboTKa MPOrpaMMHOro Komiuiekca HanumoHanbHOTro
Kopryca y30ekckoro si3eikay (2021-2023 roawl) (cmpaBka CamapKaHICKOTO
¢ununana TamKeHTCKOro yHUBEpCUTETa HH(MOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTMM UMEHU
Myxammana an-Xopazmuid ot 30 urons 2024 romga Ne 502/01-01). B pe3ynbrare
ObLT YTOYHEH KOHTEKCT YINOMHHAHHS TOMOHMMOB B MaTepuanax HanumonanbHOro
KOopryca y30€KCKOTO 53bIKa, a TaKKE€ MX CBSA3b C HAMOHAJIBHBIMU TPAIULUAMH U
OOBbIYasIMHU.

PesynpraThl HccienoBaHuss Mo Teme «JIMHrBUCTHYECKOE HCCIIeJIOBaHUE
TOMIOHMMOB IOKHBIX pailoHOB byxapel» ObUIM HKCHONB30BaHbl B Iepeavyax
Byxapckoii 00yiacTHOM TenepaJuoKOMIaHUU, Takux Kak «AccainoMm, Byxopoy,
«Cakku3zuHun Mybxu3a» u «Auép» (cmpaska tenekanana «byxapa» ot 28 aBrycra
2024 rona Ne 01-09-123). B pesynbrate 3puTensM ObUIM MPENOCTABIEHBI JaHHBIE
O 3HAYEHUU HCTOPUYECKUX TOMOHMMOB, MPUUYMHAX HUX TMOSBICHUS, a TaKXe O
BaXXHOCTH KOMIIOHEHTOB pabam W memaH/mMuman B (GOPMHUPOBAHUU HEKOTOPHIX
OMKOHHMMOB.

Martepuanbl U3 MoHorpaduu «TOMOHUMBI IOKHBIX paiioHOB byxapbi»
UCIIOJIb30BAJIUCh B pabOTe OO0JACTHOW KOMMCCHHM IO KOOpPJWHAIIMU BOIPOCOB
NPUCBOCHUS Ha3BaHWI TeorpaguueckuM oObekTaM (CIpaBKa KOMHCCHU OT 7
centsiops 2024 roma Ne 19/4829). B pesynbraTe nHdopmainus U3 MoHOrpaduu
MOCITY>KUJIa OCHOBOM JUIsl pa3bsCHEHHUS] OMKOHMMOB, THIPOHHUMOB, HEKPOHHMOB,
¢uTOHMMOB U Apyrux reorpaduyeckux 00bekToB Kapakynbckoro u AJaTcKoro
paiioHOB, a TakXe JJIs aHaJIn3a UX MPOUCXOKACHUS U ITUMOJIOTHH.

Anpodanusi pe3yJbTaTOB HCCJIe0BaHMA. Pe3ynbTaThl nccie1oBaHus ObLIN
oOcyxneHsl Ha 12 Hay4YHO-pAaKTHUYECKUX KOH(pepeHIusX, u3 Hux 3
MEXJIYHAPOIHBIX M 9 pecnyOJIMKaHCKHUX, TJ€ JOKIaIbl MO0 TEME HCCIeI0BaHUs
HPOILIN O0IIECTBEHHOE 00CYKIEHHUE.

IIyomukanuss pe3yabTaToB HcciaenoBanus. Ilo Teme aucceprauuu
onybiaukoBaHo 18 HayuHble paboThl, M3 HUX 3 cTareil onmyOJIMKOBAaHBI B HAYYHBIX
U3JIaHUAX, PEKOMEH0BAaHHBIX BrIcIiel aTTecTanimoHHoi KoMuccueit PecryOnmku
V36ekuctan uisi MyOJUMKAalMM OCHOBHBIX HAyUYHBIX pE3yJIbTaTOB JIOKTOPCKHUX
nuccepranuid, Bkimrodas 10 crareld B pecnyOJMKaHCKMX W 5 B 3apyOeKHBIX
KypHaJax.

CrpykTypa m 00béM auccepraumu. Jlucceprauus COCTOMT U3 BBEACHMS,
TpeX IJaB, 3aKIIOUYEHHUSI U CIIHCKAa MCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATyphbl, 00U 00beM
coctaBisier 131 crpanuiy.

OCHOBHOW COJEPXAHUU JUCCEPTALIUU

Bo BBegennu 060CHOBaHA aKTyaJlbHOCTh U HEOOXOAMMOCTh TEMBI, OMHCAHbI
eI U 3aJa4i WCCIEAOBAHMS, €ro OOBEKT M MPEeAMET. YKa3aHO COOTBETCTBHE
MPUOPUTETHBIM HANPABICHUSM pPa3BUTUS HAYKH W TEXHOJIOTUH pECIyOJIMKH,
pacKphITa Hay4YHasi HOBU3HA M NMPAKTUYECKUE PE3YJIbTAThl UCCIENOBAHUS, & TAKXKE
WX HAYYHOE M IIpaKTU4YecKoe 3HayeHue. lIpuBeneHbl NaHHbBIE O BHEAPECHUU
pPE3YyIABTATOB B MPAKTUKY, OMYOJIMKOBAHHBIX PA00TAX U CTPYKTYpPE NUCCEPTALINU.

Ilepas rmaBa  gucceprauMM  HOCUT  Ha3zBaHue  «@PopmupoBaHHe
HanpaBJieHUsT U3y4YeHMsi reorpaduyeckux Ha3BaHHMil B  y30eKCKoOi
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JUHIBUCTHKe». B mepBoM pasmene r11aBel, 1oa HasBaHueMm «VI3ydeHue
reorpauIecKuX Ha3BaHWH W CBSI3aHHBIX C HUMH TIOHATHI», TIPOBOJMUTCS aHAIH3
WCCJICIOBaHMM,  TOCBSIIEHHBIX  TOMOHMMAaM, WX  BujaMm, GopmMam u
Pa3HOBUIHOCTAM®,

TomonnMuka — 3TO OTHENIbHAs 00JIACTh HAYKH, 3aHUMAIOIIASICS M3ydeHUEM
reorpapuveckux Ha3BaHuid. OHa mepecekaeTcs ¢ TaKWMH HalpaBICHUSIMH
JUHTBUCTUKHU, KaK UCTOPUS SI3bIKA, TUATCKTOJIOTHS, STUMOJIOTHS U JICKCUKOJIOTHS,
U UMEET TEeCHYIO CBS3b C UCTOpueill, reorpadueit u stHorpadueit. Kpome Toro,
TOIIOHUMHKA MOXET OBITh OMpeJeieHa KaK pasjesl JICKCUKOJIOTHH, WU3yJaroniuit
reorpauuecKue Ha3BaHUS, WM COBOKYNHOCTh Teorpauueckux Ha3BaHHUM
OTpeIeIEHHOTO PETHOHA.

Tepmunom «MONOHUM o0o3Havaercs 0000111€HHOE Ha3BaHHE
reorpauyeckoro 00beKTa, KOTOPOE OTpa)kaeT MPOIILIOe, UCTOPUISCKOE Pa3BUTHE
U DTHHUYECKUE OCOOCHHOCTH HapO OB, MPOXXUBAIIINX HA JaHHOW TeppuTopuu. B
OHOMACTUKE TOHSATHUSI «MONOHUM», «IMONOHUMUS) W «MONOHUMUKA» TECHO
CBsI3aHBI MEXIy co00i. TOMOHMM — 3TO Ha3BaHHWE JIOOOTO TeorpaduuecKoro
o0beKTa;,  MONnoOHUMUsi ~—  COBOKYINHOCTh  TeOrpaUYecKuX  Ha3BaHWH,
BCTPCUANOIIMXCA B KaKOM-ITHOO S3bIKE WM PETHOHE; MOnOHUMuxka (Takke
Ha3bIBaeMasi TOIMTOHUMHUCTUKA WIJIM TOIOHAMAaCTHUKa) — 3TO pa3jie]] OHOMAaCTHKH,
U3YYAIOIINH TPOUCXOXKJICHUE, pa3BUTHE W (DYHKIIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH
reorpau4YecKux Ha3BaHUHM.

B nmanHOM pazzene paboThl MPOBEAEH KPUTHUSCKHI aHAIN3 MCCIICOBAaHUIN B
00J1aCTH TOMMOHUMUU C JAPEBHOCTU A0 Hamux aHei. McciaenoBanus mo y30eKcKoi
TOTMIOHUMHMH CTPYIIITUPOBAHBI U OXapaKTEPU30BaHBI B ISITH HATIPABICHUSX.

Bo BTOpOM pasnene riaBbl, Ha3BaHHOM «MeCTO TOIIOHUMUKH B OHOMACTHKE,
e€ CBiI3b C APYrMMH HayKaMH M OCOOEHHOCTH HAaMMEHOBAaHUN TOMOHHMOBY», Ha
OCHOBE psi]a MCTOYHUKOB OOOCHOBAHO, YTO TOTOHHMMHKA SIBIISIETCA pa3leIoM
OHOMACTUKH, KOTOPBIM U3y4aeT reorpauueckue Ha3BaHUS (TOMOHUMBI), HUX
ynotpebiieHrne, 3HaueHue, MPOUCXOXKICHUE, COCTaB, apeall paclpoCTpaHEHHUs, a
TaK)Ke Pa3BUTHUE U U3MEHEHUS BO BPEMEHH.

Ha3Banusi mect, BO3BeAEHHBIE B CTaTyC COOCTBEHHBIX HMEH, SIBISIOTCS
O00OBEKTOM UCCJIEIOBaHUA OHOMACTUKH. B OHOMAacTMke HCCIEAYIOTCS Kak
COOCTBEHHbIE HMEHA, TaK U CBSI3aHHBIE C HUMHU POJICTBCHHBIC HA3BaHMUS.
TomoHuMBI TPETOCTABISIIOT MHOXXECTBO CBEACHUN 00 00BEeKTaX, KOTOpPHIE OHH
0003HaYaIOT, YTO HEJOCTYITHO APYTUM SBIICHHSM SI3bIKa. TOMOHUMUKA BBIICISICTCS
Cpend HampaBIICHW OHOMAcCTUKH cBoed  cmermudukoid. OHa  U3y4aeT
reorpauuyecKkue eIUHUIBI, KOTOpbIe 00JIalal0T YHUKAIBHBIMA OCOOCHHOCTAMH
dbopmupoBanuss W  005amalOT COOCTBEHHBIMH  3aKOHAaMH W METOJaMU
HAaNMMEHOBaHUsA. TONMOHMUMBI TECHO CBSI3aHbI C ANEJUIITUBHOW JIEKCHUKOW, a TAKKE
9acTo (QOPMHUPYIOTCSI METOJIOM KOHBEPCHH.

TomoHUMBI BO3HUKAIOT KaK pE3yJlbTaT OOMIECTBEHHOW MOTPEOHOCTH U
MOBCEAHEBHON HeoOxomumocTu. B paboTte moapoOHO H3I0KEHBI ceMb (HDaKTOPOB,

“TToponsckas H.B., Cynepanckas A.B. Tepmunonorust onomactuku // Bonpocs! s3biko3Hanus. — M.: Hayka, 1969.
— Ned. — C.141; Huxonos B.A. Beenenue B Tononnmuky. — M.: Hayxka, 1965. — C. 164; Xacanos X. Ypra Ocué xoit
HOMJIapy Tapuxugan. — T.: ®an, 1965. — B. 3; Kopaes C. I'eorpaduk Homap MabHOcH. — T.: ¥36ekucton, 1978. —
B. 6; bermaros 3., Viiyko H. V36ek oHOMacTHKacH TepMHHIApHHUHT H30X)IM JIyFatH. — Hamanran, 2006. — B. 76-
83.
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JeXallUX B OCHOBE 3TOM MOTPEOHOCTH, C MCHOJb30BaHHEM IpuMepoB. [Iporecc
MPUCBOCHMSI Ha3BaHMS MECTY BKIIOYAET ATamlbl: MOTPEOHOCTh, MNPEIIOKEHUE
Ha3BaHMUs, €ro ajanTaius, 3aKpeIUIeHWE W OKOHYaTeJIbHOE HauMEHOBAHUE.
[ToTpeOHOCTh B MPUCBOEHUU Ha3BaHUS reorpapuueckoMy OOBEKTYy BO3HUKAET Ha
OCHOBE €ro ONpENENEHHBIX XapaKTEpPUCTHK (MCTOPHS, S3THUYECKHN COCTaB
HacesleHus, npodeccuoHanbHasi JeATENbHOCTh, pelibed MECTHOCTH, ONM30CTh K
3HAUUMOMY O0BEKTYy W T. 1.). IlpemaraemMoe Ha3BaHHE MOXKET MOSBUTHCSA B
pe3ysibTaTe COIJIACOBAHHOCTH WM CIYyYaHOCTH M CIY>XUTh O0O3HAaYECHUEM
00BEKTa B TEYEHUE KOPOTKOI'O UJIU JJIUTEILHOTO BPEMEHH.

B nanHoM pasznerne Takxke MpOaHaJu3MpOBaHA B3aUMOCBS3b TOMOHUMHKHU C
uctopuedl u reorpadueid. YKaspIBaeTCs, YTO TOIMOHUMBI SIBIISIFOTCS Ba)KHBIM
UCTOYHUKOM HHpOpMalMK 00 HCTOpUHU, KYyJbType, oOpaze »U3HU HaCEJCHHS,
a3plk€ W reorpaduud  COOTBETCTBylomiero  peruoHa. [loatomy  oHm
paccMaTpHUBalOTCAd Kak OOBEKT H3Y4YeHHUs HE TOJIbKO JIMHTBUCTHKH, HO TaKXe
UCTOPUU U Teorpaduu.

TonoHUMBI SBISIOTCS MHCTPYMEHTOM, OTPaKaroIIUM HCTOPUIO PETrHOHA U
OyTH €r0 UCTOPUYECKOro pa3BUTHS. [IpakTWdyecku Kaabld TOMOHHUM COJIEPIKHUT
CBEJICHUSI O KaKOM-IMOO HCTOpPUYECKOM COOBITUM WM Tmpoiecce. [loaTomy
TOTMIOHUMBI CUMTAIOTCS BaXKHBIM HCTOYHHMKOM JJIs M3Y4YEHHUs MUCTOpPUHU Hapopa. B
Ha3BaHMUSIX MECT HaXOASAT OTPaXCHUE BaXXHbIE COOBITHS PA3IMYHBIX 3IOX,
UCTOPUYECKHE JIMYHOCTH, a TakKe HOTHHUYECKHE OCOOCHHOCTH Hapoja,
IPOXUBABILIETO B IAHHOM PETHOHE.

Ha3BaHusa MecT Takke TECHO CBsi3aHbl ¢ Haykod reorpagueil. TonoHHMBI
IpeX/e BCEr0 yKa3bIBalOT TOYHBIE MECTOIOJIOKEHUS reorpapuueckux oOBbEKTOB.
VIMeHHO 1NO3TOMY TONOHMMMKA HMeeT oco0oe 3HaueHue sl reorpaguu, u
HEKOTOpbIE YUEHbIE OTHOCAT €€ K pa3psiny reorpapuieckux Hayk. JledCTBUTENBHO,
OpY  ONpENeNeHWH  3HAu€HUs  TONOHUMOB  3HaHUS  reorpaduuyeckux
3aKOHOMEPHOCTEM OKa3bIBAIOTCS KpalHe MoJje3HbIMU. HEeCOMHEHHO, HEBO3MOXKHO
U3yyaTb TONOHMMBI, OTAENsAss UX OT reorpaduu, TaKk Kak peELICHHUE
TOIIOHUMHYECKUX BOMPOCOB 0€3 yuacTHsi reorpaoB MOXKET IPUBECTH K HEBEPHBIM
Y HETOYHBIM BBIBOJIAM.

He 3Has reorpadguueckux 3akOHOMEpPHOCTEH, BBICKAa3bIBAaHUS 00 3TUMOJIOTUU
TOIIOHUMOB 4YacTO NpUBOAAT K omuOkam. C MOMOILIBI0 Ha3BaHUH MOXKHO
ONpEeNENUTh MPUPOAHO-Teorpaduyeckue OCOOEHHOCTH PETHOHA, XapakTep
pa3MelleHUs HaceleHMs, a TakKxke TMpouecchl (OPMHUPOBAHUS HACEIEHHBIX
nyHKkToB. Ha3zBaHus 3auacTtyio oTpaxaior ¢iopy, ¢ayHy, Moje3Hble UCKOaeMBbIe,
Ha3BaHUS JIEPEBEHb, PEK U JAPYTUX Teorpapuueckux OOBEKTOB, MPEAOCTaBIISA
JOTOJIHUTENIBHYI0 HH(OPMAaLMI0O O TMPEeXKHUX WIM HBIHEIIHUX TNPUPOIHBIX
YCIIOBHSIX PETHOHA.

B nanHOM paznene 0OOCHOBAaHO, YTO TOIOHUMUKA, SIBISACH OTIEIBHOMN
00J1aCThIO JINHTBUCTHUKH, SBISETCS YacThi0 OHOMAcTHKU. OHa U3y4aeTcs B paMKax
JIMHTBUCTUKH, HO TECHO CBSA3aHa C UCTOPUEH U reorpaduei.

Tpertuii pa3nen rnaBbl o3arnasieH «lIpoGiemsl knaccudpukanuu B y30€KCKOH
TONIOHUMUM». B 3TOM pasnene BHHUMaHHE yNeJI€HO paboTaM MO KiacCHU(pUKALUU
TOIMIOHUMOB B y30€KCKO JINHTBUCTHKE.
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Bormpoc knaccudukanuy TOMOHUMOB y30€KCKOTO A3bIKa BCEr/la HaXOAUJICS B
LIEHTPE BHUMAaHUS HUCCJIEAOBATENEH, U B ITOM OOJACTU BBIIOJHEHO HECKOJIBKO
crenuanbHeIX pabor®. B KaaccuuKanMu TOMOHMMOB SBHO BBIAEIAIOTCS JBA
HaIpaBJICHUS: JIeKCUKO-CeManmuyeckas KilacCupukauus MU Kiaccupukauus Io
epammamuyeckou cmpykmype. B pabore omucaHo, 4TO mepBas TOYKA 3pEHUs
OXBaTBIBAET YETHIPE IPYIIIbI, & BTOpasi — MSATh TPYIIIL.

T. Hadaco u JI. KapumoBa, wusyuaBmme TonoHuMbl KamnikagapbHHCKON
00JIaCTH M CEBEPHBIX y30EKCKUX JIMAJIEKTOB, MPEAIOKIIA 00JIee COBEPLICHHBIM
BapUaHT JIEKCUKO-CEMAHTHYECKON KJIacCU(UKAIUH.

Hekoropble uccienoBarenu npenjaratoT KiacCu(UIUPOBATH TOMOHUMBI MO
UX TPUMEHEHUIO, pa3Mepy OTHOCUTEIBLHO PETHOHA, COCTABJISIONIMM YacTIM
(KOMIIOHEHTaM), a TaKXKe IO HX JEKCUYECKOM, JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKON U
MOP(OIOrUYECKOl CTPyKType™,

Btopas r1maBa jguccepraniiu  HOCHT Ha3BaHue «CTPYKTYpHBIH U
CeMaHTHYECKUl aHAJIM3 TONMOHUMOB IKHBIX palioHOB byxapwi». B pasgene
IJ1aBel 1107 Ha3BaHueM «DoHeTHueckass U CTPYKTypHasi OpraHu3alvs TOTOHUMOB
IOKHBIX pailoHOB Byxapel» B mepByI ouepenb paccMarpuBaeTcsi (poHeTHUecKas
CTPYKTypa TOIIOHMMOB 3TOTO PErvoHa, AHAIM3UPYETCS PAaCIOJIOKEHHE 3BYKOB,
KOJIMYECTBO M THUIIBI 3BYKOB, 00pa3ylolIuX Ha3BaHue. B yacTHOCTH, JOKa3aHO, 4TO
TOTIOHUMBI peruoHa (GOpMHUPYIOTCS MO TUIIAM COYETaHUS TJIACHBIX M COTJIACHBIX,
Harpumep: VCVC — Onot; CVCC — baxt; CVCV — Illaau (Bcero 16 tunos).

Kpome Toro, TOmoHMMBI HOKHBIX pailoHOB byxapbl KiacCuUIIMPOBAHBI 11O
YUCITy CJIOTOB: JABYCIOXHBIC: Aoxam, Apwna, boiiom, banxu, Yoenu, Yaumoup;
TpéXcnoxubie: /Jasramoéou, Yueamoi, Yosypuu, Kymxuwuinox; 9eTeIpéX-, MATH- U
Oosnee crnoxHeie: Japeabosu, Kaccoobbotiom. Takum o0pa3om, Obuta TpoBeacHA
KJaccuUKaIs TOOHUMOB C OTIMCAHUEM UX CIIOTOBOM CTPYKTYPBHI.

Tononumel t0xHBIX paiioHoB byxaper (THOPB) obnamaroT xapakTepHBIMH
CTPYKTYpPHBIMU ~ OCOOeHHOCTAMH. Mopdonorudyeckass CTpyKTypa Ha3BaHUS
noMmoraer 0ojiee TOYHO U TOJAPOOHO PACKPBHITh €ro JEKCUKO-CEMaHTHUECKHE
xapaktepuctuk. C 3TOW TOYKM 3pEHUsS MOXKHO HAOII0IaTh pazHooOpasue B
MOCTPOCHUM Ha3BaHM reorpaduyeckux o0bEKTOB pernoHa. OHM MOTYT COCTOSTh
U3 OJHOTO KOpHsA, KOopHS W addukca, 1ubO0 M3 coYeTaHHS ABYX KopHeH: 1.
OnunoxopHeBbie: Apna, Onom, Kuéc; 2. Kopenn + adduxc: Kuuioam, Kecakiu n
Ipyrue.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO TaKue€ Ha3BaHusA, Kak Kymkawown, Typon,
Llloxumapoon, LLlyprauion, XOTsI 1 BOCHPUHUMAIOTCSI KaK €JUHbIE, HA CAMOM JIeJie
COCTOSIT U3 JABYX YacTei, KOTOpbIe 00pa30BaUCh MyTEM CIOKEeHUs: Kym+raui+on
(mepenocunk mecka); Typ+ow (Tiopku); [llox+mapo+on (umaps Xxpabperos);
lyp+kaw+on (IEPEHOCUYNKHU COJIH).

Takum o00pa3oM, CTpyKTypa Ha3BaHUW TPENCTaBIsET COOOM pe3yibTaT
CJIOKEHUST KOpHEH 1 aQ(hUKCOB, YTO OTPAKAET UX ITUMOJIOTHIECKOE 3HAUYCHUE.

Tononumuct C.KopaeB BbICKa3an CleAylOIIee MHEHHE MO 3TOMY MOBOJY:
"OTOT TamKUKCKU addukc B ycrmoBusx Y30eKkucTaHa B OCHOBHOM 0Opasyer

#3Jycumon 3. Tomounmmap TacHuby Macanacura goup // Y36ex T Ba agabuérn. — T.: Dan, 1978. — Nel. — B.17-
20.
*Hasapos K., Dnazapos T. Koii Homapuny iiuruim cypoxmuru. — T.: Yausepcutet, 1995. — B, 19-24.
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TOMOHMMBI M YKa3bIBAET HAa MPUHAJJICKHOCTD JIIOJIEH K KaKOW-TMOO COLMAIbHOU
rpyrmmne, Hampumep: 1) K omnpeaeraeHHON HaIlMOHANIBHOCTH - ApalOoH (apalbl),
Kupruzon (xkuprussi), Y306ekoH (y30eku); 2) K KakomMy-IuOO pOay-TUIEMEHU -
Manruton (Manrutel), Munron (oaum u3 pojga MuHr); 3) K ONpeleIeHHOMY
cocyioBHio - Mup3oén (mucapu), TapXxoHOH (OCBOOOKJEHHBIE OT HAJNIOroB); 4) K
peMmeciy - byiipa6odon (Tkauu uHOBOK), Kocarapon (macrtepa uamn), Cy3aHrapoH
(mMacTepa wri); 5) o3HauaeT NPUHAJICKHOCTh K PEIUTHO3HBIM BEPOBAHUSIM:
MyroH, MyruéH (OrHENOKJIOHHUKK), XUHAYBOH (MHAaycel) u T.4." 3. B ¢opme
ocHoBatocHoBa: banann+mauut, baiipaMm+xomku u mogoOHkIE.

CylecTByIOT Tak)X€ TOTMOHUMBI THIIA «OCHO8A + OCHO8@», TaKUE Kak
Yanoup+oboo, [exxon+ob6oo,  Daiiz+o600, [yr+oboo, Xaiidap+o600,
Xycnu+o600,  Kaiixyn+o6oo,  Mup+o600,  Hyp+ob6oo, Ilaxma+0600,
Cynmon+0600, Xyorca+0600, lllep+0600. IIpu 3TOM 4acThb «0000» B UX COCTaBE
cuutaerca Tomoopmanrom. Hccnenosatens O. PamkaboB oTmedaer, 4yTo B
XOPE3MCKHUX JUANEKTaX 3TOT DIEMEHT BCTpedaeTcs B BUIE «asam»™. Kpome Toro,
A.JL. XpoMOB TNHILIET, YTO KOMIIOHEHT «0000» SBISIETCA OJHUM W3 CaMbIX
IPOIYKTUBHBIX ToroopmanToB B CpeaHeld A3uu, a ero apeajn pacipoCTpaHEHUS
BKJIIOYAET TaKHe cTpaHbl, kak Mpan, Adranucran u Ilakucran?®.

JIekCHKO-CEMaHTUUECKYI0 KJIaCCU(UKAIMIO TOMOHUMOB IOXKHBIX PAaOHOB
Byxapbl MOKHO TIpEJICTABUTH CIEAYIOMIMM 00pa3om (cM. Tabsuiy 1).

Taoauma Nel.
Ne  Haszpanwme reorpauueckoro
oObeKTa Kapakyab

(8 HacenéHHbIi MyHKT 62 92 14
2 Kanasel 3 7 0,9
< Kpyrosas ynuiia 39 - 3,5
4 Tynuk 45 - 4.1
S XonM (BepIiinHa) 1 7 0,7
6 ITapk oTapixa 1 1 0,1
7 Kanan 2 2 0,3
8 Kosekrop 5 4 0,8
S Kon 7 12 1,7
10  Riiie 133 248 34,6
(8 O3epo 5 5 0,9
(A Maxamis 38 50 8
(N Vouna Myromynum 103 - 9,3
14  BIhES 1 - 0.1
15 ReehE)iiiE 54 35 8,1
(60 [TacTOuIIE - 2 0,1
YA JlepeBHs 10 16 2,6
(SN [lecuanbrit - 3 0,2

%5 PaxaGoB V. Xopa3m TOMOHMMHUSCH HHIMKATOPIAPHHHMHT JINCOHM Taxmimu: Dunon. Gani. Homs. ... muce. — T.,
2007. - b.47.

46 Xpomos A.JI. Tapkukckasi MUKPOTOOHHMHES JI0JMH Bepxnero 3epasmana u SIrno6a // Onomactuka Cpeneit
Asuu. — M., 1978. — C.60.
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Bonoxpanwmmiie - 8 0,8
Bomxocnus 1 - 0.1
[Tpupoanas TeppuTopus 9 18 2,4
Kene3HonopokHasi CTaHIIUS 2 1 0,2
VY3kas ynuia 18 - 1,6
['opa 4 - 0,3
I'opon 1 1 0,2
I'oposok 8 12 1,8
[Taxynuia 14 5 1,8
[lypxak 1 1 0,1
IIycTeias 1

B paspene rnaBel noj Ha3zBaHueM «CeMaHTUYECKHWM aHallu3 OWKOHHMMOB
IOKHBIX paiioHOB byxapbl» 00OCHOBAaHO, YTO BO3HHKHOBEHHE TOTIOHUMOB
MPOUCXOAUT HA OCHOBE OMPEACIEHHBIX MPUYUH U 3aKOHOMepHocTel. [lokaszaHo,
YTO Ha3BaHUsA TeorpaduuecKux OOBEKTOB PETHOHA SBISIOTCS PE3yIbTaTOM
onpenenéHHbpIX  (PAKTOPOB WM OCHOBaHUW. MHOrue OWKOHUMBI peruoHa
chopMUPOBATUCh HA MPOTSHKEHUHM JOJITOM MCTOPUU M 00JIaIal0T YHUKAJIBHBIMU
CEMaHTUYECKMMHM U ATUMOJIOTUUYECKUMH XapaKTEPUCTUKAMHU. APHA — Ha3BaHUE
Maxauli M HacenéHHoro myHkta B Kapakyneckom paiione. CioBo «Apna»
O03HAYaeT «OBpar», «KaHam», «IOJIMHA», «YyLIEIbE». IJTO CJIOBO HMMEET OYEHb
JIpeBHEE IIPOMCXOXKIEHUE M CBA3aHO C KaHaluoM, co3faHHbM pekoit®’. Ilo
yTBepxAeHu0 B.B. bapronpna, cioBo «ApHa» NpOU30IUIO U3 XOPE3MUKMCKOTO
a3bika: «B X Beke B Xope3Mme NMpoKHUBaJl HapoJl, TOBOPUBILIMK Ha CBOEM POJIHOM
A3BIKE, KOTOPBIN ObLI HEMOHATEH APYTMM HpaHIaM. DTOT S3bIK HCIOIb30BAJICS
Jaxe B MHCBMEHHBIX JOKyMeHTax. Ha Ham B3msin, 3TOT $3bIK, IO3JHEE
BBITECHCHHBI TMEPCUIICKHM, HE ObUI TIOPKCKUM, 4, HECOMHEHHO, MpPEICTaBIILI
OCTAaTKU XOPE3MUMCKOTO s13bIka. HEKOTOpbIE HCKYCCTBEHHBIE TEPMUHBI, CBSI3AHHBIC
C UppUTanueil, Hampumep, apHa — OOJNBIION KaHall, tion — MaJbli KaHal,
MIPOUCXOJAT U3 ITOTO S3BIKAY.

[IpuBoauTca cnenyromas uurata co cioB B.B.bapronpaa: «Xopesmunckui
S3BIK OCTaBHJI CBOM CIEAbl B JIGKCMKE Y30€KCKOTO $3bIKa, OCOOCHHO B
XOPE3MUNCKUX NHAIECKTaX (HapuMep, B UPPUTALMU COXPAHWINCHh XOPE3MUIICKHE
TEPMUHBL: apHa — “GONbLION KaHan”, tion — “Maiblil kaHan, apbik’)*. Dror
B3TJIS7] pa3BUBAET y30eKCKUU yd€HbIN, oTMmedas: «B Xope3Me KpymHbIE KaHAJbI
Ha3BIBAIIM apHa, a Manble — tion’®. UTo kacaeTcs apeana TepMUHA apHd, TO, KakK
ykaspiBaer B.B. bapronpa, oH Obul CpaBHUTENBHO IIMPOKUM, TPH STOM
NOATBEPKAAETCSA, UTO CIOBO apHa BCTPEYaeTcsl “TONbKO B XUBE M y TypkMeH ™,
I[Tomumo Xopesma n TypkmeHHCTaHa, TEPMUH dpHA WCHOJIB3YETCS U B JIPYTHUX
gacTsax Y30ekuctana. Hampumep, B J[xu3akckoir obmactu (B paiioHax 30MUH,

47 Pannos B.B. OnbIT cinoBapst Topkckux Hapeuuit. — CIT6, 1893. Towm L. — C.303.
48 Haponp! Cpenneif Asuu u Kazaxcrana. — M., 1962. Yacts 1. — C.140.
9 T'ynsmos S1.T. Uctopust opomenust Xopesma. — T., 1957. — C. 294.
%0 Bapronsa B.B. Counnenusi. — M.: Boctounas ymateparypa, Tom L. 1963. — C.122.
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Jxuzak, ["amnaapan, @opuil) TEpMUH apHa CUATAETCS CUHOHMMOM CYXOro pycia,
oOpa3oBaBlIErocss B pe3yJibTaTeé BPEMEHHOIo MOToKa Bonbl. [Ipumepom Mmoxker
CyX uTh ApHacaiickuii paiioH B CelpaapbuHCcKoil oOnactu. Takum o0paszowm,
CIOBO apna B Xope3me u TypKMEHUCTaHe MpeacTaBiisieT co0oi reorpaduyeckuii
TEPMUH, 0003HAYAIOIINNA «MarucTpaibHbId KaHal win notok». B Camapkanackoi
n ChIpAapbUHCKOW 00JACTSIX STOT TEPMUH HCHONB3YeTCs Mg O0003HAYEHUS
«cyxoro pycna, ospara». B CesepHoMm KbIprei3cTane OH O3HA4aeT «peka»
(cpaBuute: bonbmas ApHa u Manas AphHa), a B Kazaxctane — «pycio pexm».
OnHako 3HaUY€HWE TEPMUHA apHa WHpe, YeM npocTto «kaHam». [lo muennto C.IL.
ToscToBa, apHa TaKkKe MOXKET 03HAYATh «MCTOYHUK, KIIIOU» L,

3HaueHHE HTOrO CIOBA OBUIO TAKXKE IPABHILHO OTMeueHO M. I'yJIoMOBBIM:
«OCHOBHBIE U KPYTIHbIE KaHAJbI, a4 TAKKE IIMPOKUE YUACTKH KaHAJIOB HA3bIBAKOTCS
apua. DTOT TEPMHUH B Y3KOM CMBICIIE OTHOCUTCS K MOTOKY, oOpasyroumemMycs mpu
pa3BeTBICEHUM peku Ha pycna. [log TepMHHOM apHa MOXKHO TOHUMATh
“OTHeNEHHBIA OT OCHOBHOI'O PyCJia OCTPOB MJIM MEJIKOBOJHBINA YYacTOK PEKH, €&
notok”. IlpuMeHeHue 3TOro TepMUHA K HCKYCCTBEHHBIM KaHajlaM OOBSICHSETCA
TEM, YTO OHHU 0 CBOMM pa3Mepam BOCIIPUMHUMAIOTCS Kak 4yacTh peku. Hampumep:
llaxmaapna, [llosomapna, Iloneonapuna, Omanukapha.

BwmecTte ¢ TeM 3TOT TepMHH HCTOIB3YETCS U I 0003HAUYCHUS TAKUX MOTOKOB
Amynapsu, kak boznanapua n Kecuxapua»®2.

B ngwmccepramum B 00mIed  CIOXKHOCTH  TIPOBEAEH  CEMAaHTHKO-
ATUMOJIOTUYECKUH aHaIu3 53 OMKOHHUMOB.

B paznene rnassl noa HazBanueM «Kiaccudukaiys 3THOTOIIOHUMOB paiioHa»
OTMEYAETCS, YTO HSTHOTONOHHUMBI, BXOJSIIME B COCTAB TOIOHMMOB HOKHBIX
paiioHoB byxapbl, TpeACTaBISIOT COOOW OTHENbHBIA JIGKCUYSCKUM CJIOW, U3
KOTOpBIX 29 mpoaHanuM3UpOBaHbl C CEMAHTUYECKOM U ATUMOJIOTMYECKOW TOYEK
3penus. B yactHoCTH:

Apnom/Opnom/Onom/Onomxona — Ha3BaHHWE TIUIEMEHHU, KOTOpOE OBLIO
o0IUM 711 TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKUX HAapOJOB. DTO OJHO M3 YETHIPEX IUIEMEH,
KoTopble UMHTHCXaH nepeaan cBoeMy CbiHy Hararar. JTo MIeMs OCelIo Ha CEBEPE
Adranucrana. B MaBepannaxpe apioTbl, XOTS WX OBUIO HEMHOTO, CUHTAIIUCH
ONHMM M3 BIUATENbHBIX mueMEH>S. IlaeMs apioT yIOMHMHAeTcs B pALE
UCTOPHUYECKUX HCTOYHUKOB cpenu 92 y30ekckux mieMéH. Haszpanue miuemeHH
TaK)Ke MPOU3HOCUTCS KaK aiiam Wi 0JI0Mm.

B no3gHecpenHEBEKOBBIM IEPUOJ  aApPJIOTHl YTPAaTUIM CBOIO 3THUYECKYIO
MPUHAJIE)KHOCTh U LEJIIOCTHOCTh, PACTBOPUBIIKCH CPENU PA3IUYHBIX IUIEMEH U
pONIOB. DTOT NPEBHUN TIOPKCKUM ASTHOHHM TpPAaHCPOPMUPOBAICS B Ha3BaHHE
Maxaluli UiIM Ty3apa,

ApHOTBl SBISIIOTCSI OJIHMUM U3 CaMbIX PaCIpOCTPAHEHHBIX IUIEMEH Cpeau

y30€KCKMX HapoAoB. JTO IUleMs I[IUPOKO pacceleHo B  byxapckoi,

°1 Toncros C.II.. TTo cnenam apeBHeXopesmuiickoll nuBummsauy. — M.-JI., 1948, — C.81.

%2 I'ynamos S.T. Mctopus opomienus Xopesma. — T., 1957, — C.243.

53 Kapmbimesa b.X. Ouepku 3THMYECKON MCTOPHHU I0KHBIX paiioHoB TamkukucTaHa u Y3bexuctana. — M., 1976. —
C. 176-177.

% Hadgacos T. Kamkanapé kuuutokaomacu. — T.: Myxappup, 2009. — B.46.
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Camapkanackoit, CypxanmapbuHckold, Xopesmckon u  KamkagapeuHckon
o0JacTsX, a Takke Ha ceBepe A¢raHucraHa.

Tononumel Onom n Onomxona BcTpeuarorcs B KaranckoMm, byxapckoMm u
Anatckom paitoHax. Onzom — 3TO (POHETHYECKH M3MEHEHHas (popMa STHOHUMA
oprom. OA0T — OJHO U3 IJIEMEH, BXOASAIIMX B COCTaB Y30€KCKOro Hapoja.
AGynrazu baxaaupxan B cBoeil kuure «lllamxapaiin TIOpK» YMOMUHAET IJIEMs
opiom B pasjelie, MOCBSIIEHHOM MOTOMKAaM MOHIOJIOB, U TOBOPHUT, YTO CIJIOBO
apiom B CBOEM NEPBOHAYATILHOM 3HAYEHUU O3HAYAET «JIHOOUMBIN CbIH MATEPH».

CnoBo xoHa B cOCTaBe TOMOHMMA O3HAYAET «OOM» WIIH KKANHCOAsL OMOeIbHAS
yacmo 30anus, 02pajcoénnas cmenamu»”. ITlepBOHAYANBEHO XOHA SABISETCS
NEPCUJICKO-TAIP)KUKCKMUM  CIIOBOM, Ha  OCHOBE  KOTOpPOro  OOpa3oBaHbI
MHOTOYHCIIEHHBIE CI0Ba, 0003HAYAIOUIUE MECTO PAOOThI MM MECTO AJI XpaHEHUs
4ero-auoo (Harpumep, monxoHa — apceHas, HOHXOHA — XJIEOOTIEKapHs, OMXOHA
— KOHIOIIIHS, MOJIXOHA — capail sl CKOTa).

Takum  oOpa3zom,  AJIOTXOHAa  O3HAYaeT  «MECMO  NPOICUBAHUS
npedcmagumerieli niemMeHy apiomy.

batiom — wna3Banue cena B KapakynbckoMm paiioHe. baloT — 3T0 Ha3BaHue
TypPKMEHCKOTO TIJIEMEHH, TIPEICTABUTEIN KOTOPOTO KMIU B oazuce Kapakyis.®.

B 1apeBHETIOpKCKOM sI3BIKE CIOBO «0aiioT» o3Havanmo: 1) Oor, HeOeca; 2)
JIEBATOE TUIEMSI CPEId TYPKMEH-0Ty30B>’. CII0OBO Oaiiom Takke nepeaéT 3HaYeHUE
«borareien°8. B 0CHOBE TOIOHMMA JICKUT STHOHMM. Maxmyn Kamrapu, ymoMuHas
JEBATOE U3 ABAAIATH JIBYX IUIEMEH KaK Oajicam, OTMEYAET, UTO B SI3bIKE apryTOB
9TO CJIOBO O3Ha4aeT «Hoe, nebeca»>®. A.H. CaMOiIOBHY TpeaIoaaraer, 4ro 3TO
CIIOBO B CBOEM TOTEMHUYECKOM 3HAYCHHUH MOTJIO CIYKUTh Ha3BaHHEM IuteMeHn®.
I[lo ero MHeHHUIO, CJIOBO Oaiiam 00pa30BaHO OT clioBa 6Oasx (Oorareiif) ¢
nobasnenueM adduxca -m, 4To jenaet ero GopMol MHOKECTBEHHOTO YHUCIIa.

Pammmg an-JIuH B CBOMX 3amMcsAX YyKas3blBaeT, 4To baiam — 3TO
AHTPONMOHMMHUYECKOE MMs, MPUHAJIekKaIee BTopoMy cbiHy KyHxaHa. DTo cioBo
O3HaYaeT «CYACTIMBBINA M MUJIOCEPAHBIIN» L.,

HaszBanme batiam BcTpedaercs B psjae MecT B AsepOaiimxkane,
Typkmenucrane, Hpane, AszepOaiijpkanckoit Pecnybmuke, Mpake, a Takxke B
Typuuu®2.

DTUMOJIOTHS APEBHETIOPKCKOTO CIIOBA Oali, MOJOKEHHOTO B OCHOBY JaHHOTO
STHOHMMA, €r0 3HAa4Y€HUsI B pPa3HbIE MEPUOJbl WCTOPUU TIOPKCKUX HApOJOB, a
Tak)Ke€ HOBBIC aleJUIATUBBI, 00OpPa30BaHHBIE HA €T0 OCHOBE, MPUYMHBI M (DAKTOPHI

55 V36eK THIMHAHT U30XJIH JMyFaTd. 2 Xuw, 2-xuna. — M.: Pyc tamm, 1981. — B.331.
%6 Marepuans o paiionuposanuio Cpenseii Asuu. Ku 1. Teppurtopus u Hacenenue Byxapsl u Xopesma. — T., 1926.
- C.24.
°" JlpesueTiopkckuit cioBaps. —JI.: Hayka, 1969. — C 118.
%8 Kopaes C. 'eorpadux Homnap MabHocH. — T.: Y36ekucton, 1978. — B.31.
%9 Maxmyn Komrrapuii. JleBoHu TyFOTUT-TypK. Bupunun Tom. — T.: ®@an, 1960. — B. 186.
60 Camoiinosuu A.H. Boratslii u 6eHblil B TIOpKCKUX si3bikax // Ussectus AH CCCP ora. O6w. Hayk. 1936. — Ned.
-C. 31-32.
61 Pammm-aminH. Co6opuuk netormmceit. Tom 1. Ka.1. IlepeBox ¢ mepcuackoro JI. A. Xemryposa. — M., 1952. — C.
88.
82 I'ycamnsane A. Tlapaienn Ory3cKux 3THOHHMOB B COBPEMEHHOM Tomonumun AsepGaiixkanckoit CCP // CT. —
Ne4,1977. — C. 47-51.
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3aMMCTBOBAaHUSl ITOTO CJIOBa B SI3BIKM COCEIHUX HApOJAOB ObUIM MPEIMETOM
WCCIIeIOBaHUs Takux y4€HbIX, kak B.B. Pamnos, H.A. backakos, C.E. Manos, E.B.
CeBopTsH, KOTOPHIE BhICKA3alld 3HAYMMbIE MHEHHUSI TIO 3TOMY BOIPOCY.

H.Kynaunna, o0000UmIMB M MNpOaHAIM3UPOBAB BbIIIEYKa3aHHbIE pa0OTHI,
00oraTuiIa TeMy CBOMMH HOBBIMHU COOOPayKeHHAMU®>,

TpeThs T71aBa QUccEpTaMM HOCUT Ha3BaHHe «ONUCaHHEe TOMOHUMOB MO MX
CTPYKTYype».B mepBoMm pasnene riaBbl, o3arjiaBieHHOM «IIpocThie TOMOHUMBDY,
MPOBEAEH aHAIU3 MPOCTHIX KOPHEBBIX TOMOHUMOB 0KHBIX paloHOB byxapel. OTn
TOMOHUMBI pa3JeJieHbl Ha TPYIIbl, TaKME KAaK KOPHEBBIE M TMPOU3BOJIHbBIC
Ha3BaHUs, chopMUpOBaHHbIE MyTEM no0aBieHust popmaHTa k ocHoBe. KopHeBbie
TOTIOHUMBI COCTOSIT TOJIBKO M3 OHOMACTHYECKOW OCHOBBI, TO €CTh OCHOBHOTO
dJIeMEHTa B OHOMACTHYECKOW Jiekcuke. KOpHEBbIe TOMOHUMBI  SIBIISIFOTCS
NEPBUYHBIMUA TI0 CPAaBHEHUIO C TPOU3BOJHBIMHU, CJIOKHBIMH U COCTaBHBIMU
TOMOHMMAaMHM, TaK KaK OHU chyXaT ©Oa3od s ux oOpasoBanusa. B
TOMOHUMUYECKOU cucteMe KapakylbCKOro paiioHa, pacmlojioKEHHOTO Ha Iore
Byxapckoit 06actu, OOJIBITMHCTBO COCTABIISIIOT KOPHEBBIE TOMTOHUMBI, TAKHE KaK
Apna, [ypman, Vieyp, Baxum, Opeyn, Ocué, Kuéc, Kozomn, Catiom, 3uépam.
Kpome toro, B OnoTckoM palioHE TaKkKe BCTPEUaACTCs] 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO
IPOCTHIX KOPHEBBIX TOTOHMMOB. K HUM OTHOCSATCS Takue Ha3BaHWSs, Kak YuHop,
fynua, Kamonom, Kanxon, Caooam, Coxumn, Jenos, Kymzupom, 3unon, banxu,
Yanoup, baitiom, Onom, O600. DT TONOHUMBI MOXXHO OTHECTH K KaTerOpHU
IPOCTBIX KOPHEBBIX HA3BAHUM.

B cocraBe TomoHumMOB 0KHBIX paiioHoB byxapsl (THOPB) mnpoctbie
TOMOHUMBI MOXHO pa3AeiUTh Ha CIEAYIOIUE TpyNnnbl:AHTPOIOHUMUYECKAS
ocHoBa: Aoxam, Huzamoti, bypubek, [lasramoéou, Myxmop, Kaxpamor.
(TormoHUMBI 3TOTO THUNA CO3MIAIOTCS C IIEJIbI0 YBEKOBEUUTh MMEHA MCTOPHUYECKUX
JUYHOCTEH, BBIPA3UTh YBAXKEHHE K MX MMEHH. HacTo Ha3zBaHuE NAETCS B 4YECTh
YEJIOBEKa, Ybsl JIEATEIBHOCTh ChIIpajla BaXHYI pOJb B WCTOPUU WM Pa3BUTHUU
naHHoW MecTHocTH). Tomonmmuueckas ocHoBa: Ocué, Kanoum, Cauiom, Conyp,
Yoenu, Kueauu, QOeap, bypocox, [enos, Onom. (TONOHMMBI 3TOro THUIA
UCTIONIB3YIOTCS JUisi 0003HAaYeHUsI TOPOJOB, PAOHOB, Maxajiel, YJIHIl, Ty3apoB U
npyrux mect). ['maponumMudeckast ocHoBa: Apua, [llumonuti v 1pyrue.

UccnenoBanus, nposenénusie Ha ocHOBe BJTT, mokas3piBatoT, 4T0 TOMOHUMBI
permoHa B OCHOBHOM OO0pa3yloTcs CIEAYIOMIMMHU crocobamu: 1) meTomom
abdukcaruu; 2) CHHTAKCUMYECKUM METOJOM; 3) METOJOM OHOMACTHYECKOU
KOHBepcuU. B pervmone BcTpeyaroTcsi TONMOHUMBI, OOpa30BaHHBIE C Y4YacTHEM
cnenytomux abdukcos: -rap: Oaumnap, llupnap, [latixnap, Xyocanrap, -ou:
Llloxumapoon, Kymkawon, Llypxawon, -ax: Xoeysak, Mypzak, -ap: Ozap; -20Xx:
3uépameox; -30p. Bodomsop, I'unoczop, Jlonazop, Ypuksop, Mesasop, Onmaszop, -
au. Japeanu, Kutioanu, HUnonnu, Kecaxnu, Kynoanu, Hypau, 3uénu, Paiiznu,
Yoenu, -nux. Axunnux, bexnuk, boinuk, /[ycmauk, Kapwunuk, Tununux, Xyxrcanux,
Axounnux, [loonuk, -uu. Kuzauu, Mytinauu, Iluuoxuu, Katimoxuu, Kopaxynonuu,

63 ﬁj’fn)lomeB . Kanyouit KopakamoFrucTOH TOTIOHUMIIAPUHUHT TAPUXHUNA-3THMOJIOTHK Tagkuku. — T., 2012.
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Kynonuu, Kypuu, Tyxumauu, Cypmauu, Yexupuu, Yosypuu, -ucmon: baxopucmon,
Tynucmon, Y3bexucmon u 1pyrue.

Bo Bropom pazgene rnaBel moj Ha3BaHUEM «CIO0XKHBIE M COCTaBHBIE
TOMIOHMMBI» TPOBEAEH aHalIU3 TOMOHHMMOB IOKHBIX pailoHOB byxaper (TIOPB),
KOTOPBIE pa3/ieJICHbl HAa TPYMIbI CIIOKHBIX U COCTABHBIX.

Cnoxueie TomoHumbl. B cucteme TtomonumoB (THOPB) BcTpeuaetcs
MHOYXECTBO Ha3BaHUM, 00pa30BaHHBIX MyTEM COEIUHEHHUS JIBYX WU 00Jiee OCHOB.
OTU Ha3BaHUA PA3IUYHBI MO MPOUCXOXKICHUIO U CEMAHTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM.
CnoxHbl€ TOIMOHUMBI B OCHOBHOM (DOPMHUPYIOTCS TOCPEICTBOM OOBEIUHECHUS
JIBYX OCHOB U, BbIpakasi €IMHOE IMOHATHE, UMEIOT OJHO TIJIaBHOE yJapeHHE.
CnoxHble TOMOHUMBI THUMA [MpUaraTebHOE + CYIIECTBUTENIbHOE]| 00pa3yroTcs
COCIMHEHUEM JIBYX WJIM 00Jiee OHOMACTUYECKHX OCHOB, MPEBpAIasICh B €IUHOE
cioo. K Takum TOmMOHMMAaM OTHOCATCS Ha3BaHUA, CPOPMHUPOBAHHBIE C
UCIIOJIb30BaHUEM  MoJieJiell  [mpuiaratenbHoe,  00O3Haudamoliee  LBEeT  +
CYIIECTBUTEIBHOE| U [MpuiaraTeabHOe, 0003HAYAIOIIECE pa3Mep WM BEIUYUHY +
cymectBurenpHoe]. Ilpumep: «Ox». CinoBo «ok» (Oemnblif) B TOJKOBOM ClIOBape
umeer 11 3HadeHuwit. OHO HCIONB3YeTCS B 3HAUCHUU, CBSI3aHHOM C IIBETOM,
4eJI0BEKOM, IPEJIMETOM U sBjIeHHeM®,

Kpome Toro, cioBo «0K» 4acTo BCTPEUAETCS B COCTABE TOMIOHUMOB.

B Tomonumuke Byxapckoil o0iiacTh Ha OCHOBE CJIOBa «OK» OOpa30BaHbI
CICAYIONIINE CIIOXKHBIE TOMOHUMBL: Oxonmun, Oxubobo, Oxnapmos, Oxnyram,
Oxpabom, OxKym.

OTH  Ha3BaHUS  JEMOHCTPUPYIOT  pa3HooOpazue B  HMCIOJIb30BAHHUU
[[BETO0003HAYAIONTUX CJIOB B (DOPMUPOBAHUH TOITOHUMOB.

Oxnynam — Haceln€HHbIH MYHKT B OJOTCKOM pailoHe. DTOT TOMOHUM
CUMTAETCS ITHOTOINOHHMMOM, ITOCKOJBKY 3/I€Ch MPOXKUBAIOT IPEICTABUTEIIN
mwiemenu I1ynmotu. HazBanue ABISI€TCS CIOXKHBIM, COCTOUT M3 ABYX YacTeil: ox +
nyaam. Monenb 00pa3oBaHus: [puiiaraTesibHOE + CYIIECTBUTEIBHOE |.

ITo yrBepxknenuro T. Hadacosa, ciioBo ox, NMpuMeHseMOe K 3JaHUSIM WIH
COOpY>KeHUsiIM, He oOo3HauaeT 1Ber. Korga cioBo ox mo0aBisieTcss K Ha3BaHUIO
MEYeTei, IBOPILIOB, KPENnocTe uiau padaToB, IMOCTPOCHHBIX TOCYJapPCTBOM
(xaHCTBOM, OEKCTBOM, TypaMmH), OHO NMPUOOpPETAET 3HAYCHHUE «TOCYAapCTBEHHBIH,
MPABUTEILCTBCHHBIN, TJIABHBIM, BEJIVMKUW, BHYLIIUTEIbHBINA, POCKOIIHBIN». Takum
o0pa3oM, 3TOT TOIIOHUM HE CBSI3aH C I[BETOM, a YKa3bIBaeT HA 3HAYMMOCTH WIIH
CTaTyC TAaHHOTO MECTa.

B cucreme tononumoB (THOPB) BcTpewaroTcsi ciiokHbIE TOMOHUMBI MOJIENU
[UMCIO WM KOJIMYECTBO + CyIIeCTBUTENbHOE]|, Takue Kak: Yu (Yukup), bew
(Kyn6emkok), Emmu (ErtunaxnaBon), Kupx (Kupkkanpa), Mune (MuHrausop).
Hanpuwmep, B cucreme (TFHOPB) BbIsiBiI€H OMH TOMOHUM C y4acTHEM CIIOBA emmiu
— Emmunaxnason (Ha3zBanue ynuibl B KapakynbCckom pailoHe). DTOT TONOHUM
ABJISIETCS  CJIOXKHBIM, €ro COCTaB: emmu + HAXIA60H. ITO COYETAHUE
YUCJIUTENBHOTO U CJIOBa, 0003Hayaroero kayectso. ClOBO naxiason B COCTaBe

64 ¥V36ek THIMHUHT M30XJIM JyFaTh. 5 xwigmd. 3-xuna. — T.: V36ekucTon Mummit suiuknoneuscu, 2006. —
B.175-176.
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TONMOHUMA TMEPEeI0O U3 paspsija MpuiaraTeldbHbIX B CyllecTBUTEIbHbIE. CIIOBO
emmu, 4acTO BCTpEUalollleecsl B HA3BaHUSAX MECT, UMEET HECKOJbKO 3HAUYCHUI.
Hanpumep, Emmuxydyx yka3blBa€T Ha MECTO, TJI€ HaXOJIUTCS MHOXKECTBO
KOJIOJIIIEB, PACIIOI0KEHHBIX pagom®. Emmu TaKKe SABIIAECTCS
ATHOJIMHTBUCTUYECKUM TEPMHHOM, KOTOPBIM 0003HAYaeT MHOKECTBEHHOCTH U
cuny®®. Takum o06pa3oM, B JaHHOM KOHTEKCTE emmiu BHIPAKAET 3HAYCHHE
kosinuecTBa. Tononnm B KapakynbckoM pailoHe, BO3BMOXKHO, 03HAYa€T MECTO, I
POXXMBAJIO MHOTO OoraTeipei (naxiason).

CnoBo «MwuHIr» B TOINOHUMHUKE 3acily’)kMBaeT ocoboro BHMMaHHs. C ero
y4acTHEM CYIIECTBYET TOMOHUM «MUHIYMHOP». DTO HAa3BaHUE OJTHOM W3 YJIHI] B
KapakynbsckoM paitoHe. TOTOHUM COCTOUT W3 IBYX 4YacTEW: «muuey + «uunopy». B
JAHHOM clly4ae: CJIOBO, 00O3Hayarolliee KOJIM4YecTBO, + ¢uroHum. B coctaBHOM
TOMOHUME «MuHeuuHop» CHOBO «MUH2)» CBA3aHO C YHCIOM, KOJHWYECTBOM.
«Muneyunopy 03Ha4aeT MeCTO, TA€ PaCcTET MHOIO IIaTaHoB®’.

Nrtak, B yKa3aHHBIX COCTaBHBIX TOIIOHMMAaX MOXXHO HAOJIOJaTh y4yacTue
YUCJIOBBIX €IWHUIl. B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB YHUCIOBBIC €AWHUIIBI CIYXKaT st
BBIPOKCHHUSI KOJUYECTBA, & B HEKOTOPBHIX — HEOMPEACIEHHOTO KOJIMYECTBA WU
MHOECTBEHHOTO 3HAUCHHSI.

Cnoxubie oiikonumsl (THOPB) cocraBnsitor 3HauuTenbHy!0 4YacTb. OHH
(bOpMUPYIOTCS C HCIOJIB30BAaHUEM CJIOB, TAKUX KaK «OO0NbULOU», «MATEHbKULLY,
«Cmapwvlily, «BePXHULY, KHUNCHUUY, «CMApbli» U T. [.

CrnoxHble TOMOHUMBI, 00pPa30BaHHBIE C KOMIIOHEHTOM «Oo0ubioi». CioBo
«Kammay B cnoBape OOBICHSIETCS KaK «UMEIOLUN pa3Mep WiH 00bEM OOoJbIle
00BIYHOT0; OrpoMHEIIH»®, CoBo «Kammay aKTUBHO y4acTBYeT B (DOPMHUPOBAHHH
MHO’KECTBA CJIIOXKHBIX TOMMOHUMOB byxapckoit obnactu, Takux kak: Kammabatiom,
Kamma [Jypman, Kamma Tacanax, Kamma Hasbaxop, Kamma Oxpabao, Kamma
Aneuo6o0, Kamma Oxcanuw v npyrue.

dopMUpOBaHUE TAHHBIX COCTABHBIX TOMOHMMOB CBSI3aHO C MX MaclITaboM u
YBEJIMYEHUEM YHCIEHHOCTU HacelieHHs. BTOpoil KOMIOHEHT 3TUX TOIOHHMOB
COCTOMT W3 TaKUX MPOCTHIX MCKOHHBIX CJIOB, Kak batop, [ypman, Tacanax,
Hasbaxop; mpocThIX MPOU3BOAHBIX CIOB, Kak FOxcanuui; a TaKkXKe COCTaBHBIX
IIPOU3BOIHBIX KOMIIOHEHTOB, Kak Okpabom, AHeu0600 u NpyTHX.

CrnoxHble TOMOHUMBI, 00pa30BaHHBIE C KOMIIOHEHTOM «Manerbkuil». CIoBO
«KUYUK» B CJIOBape OOBICHSIETCS KaK «HEOONBIIONW IO CTPYKType, pasMmepy,
006EMy»%°. C10BO «KuyuK» ydacTBYeT B CO3JAHMU PSAa CIOKHBIX TOIOHHMOB B
IOKHBIX panioHax byxapsl, Takux kak: Kuuukcyweypuwyp, Kuuux Taeanax, Kuuux
I'ynucmon, Kuuyux Hasbaxop, Kuuux Oxpabom, Kuuux Kopoweuwyp, Kuuux
Oxpabom n npyrue, KOTOpble POPMUPYIOTCS MMyTEM COSAUHEHUS CIIOBA «KUUUK) C
COCTaBHBIMU TOITOHUMAaMH.

% Hadacos T. Kamkanapé kumnoksaomacu. — T.: Myxappup, 2009. — B.99.

66 Hycumos 3., Dramos X. JKoif HOMIapHHUHT KHCKada U30XJH JTyFaTi. — T.: S"KI/ITquH, 1977. - B.57.

7 Kumuues B.3. TonoHumnap Tapkubuaard connap xakuna / WM capyammanapu. — Ypranu, 2021. — Ne 3. —
b5.148-151.

68 ¥30eK THIIMHUHT U30XJIHU TyFaTd. 5 k. 2-xuna. — T.: V36ekucTon Mummit suiukinoneauscu, 2007. — 5.333.
69 ¥36eK THIMHUHT U30XJIHU TyFaTd. 5 k. 2-xuna. — T.: V36ekucTon Mummit suiukinoneauscu, 2007. — B.378.
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CnoxHble TONOHUMBI, OOpPa30BaHHBIE C KOMIIOHEHTOM «gepxHuil». CI0BO
«FOKopu» UMeeT 3HaYCHUE «PaCIO0KEHHBIA B CaMOW BEPXHEN 4acTU 4ero-iuoo,
Ha BO3BBILICHUH, HABEPXY» '°.

Takum o0O0Opa3oM, COCTaBHbIE TOMOHHUMBI B PETHOHE - 3TO EJAMHMIIBI,
00pa30BaHHbIE HA OCHOBE BHYTPEHHUX BO3MOXKHOCTEW TOMMOHUMUYECKOMN JEKCUKH,
KOTOpbIE CIyXaT JUisl NpeaocTaBieHUuss HHPoOpMaUuMd O reorpapuyeckux
O0COOCHHOCTSX, pelibede, MPUPo/ie, STHUYECKOM COCTaBE HaceleHus, mpodeccuu u
T.A., @ TaKXKe JJI1 CO3[aHUsl HOBOTO Ha3BaHMs, CB3aHHOIO C HAa3BAaHUEM MECTa,
MOHMMAEMOr0 U3 OCHOBBI. B TOMOHMMMM peruoHa CylIeCTBYET Ipylia Ha3BaHHM,
KOTOpbIE OTJIMYAIOTCS OT JPYTMX IO COCTaBy M CTPYKType. OTO CIOXHBIE
TOIOHUMBI C TJIATOJIbHOM OCHOBOM M CHHTAKCHUYECKOM CTPYKTypoul. B cienyromem
pasziesne Hallero MCCieOBaHUS MbI COCPEIOTOYMMCS Ha BOINpOCE O0Opa30BaHUS
IJ1IaroJibHbIX TOMOHUMOB B PETHOHE.

[Ipou3BoHbIE TOMOHMMBI Ha OCHOBE IJIarojoB 3aHUMAIOT 0CO00E€ MECTO B
TOMIOHMUMHH IOKHBIX pailoHoB byxapel. Ha camom gene, reorpaduueckue
Ha3BaHMs, OJHMM U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX SIBJISIETCS JIEKCHUYECKas €IUHUIIA,
OTHOCSIIASACA K IJIAroNy, Ha3bIBAIOTCS TJIArOIBHBIMA TOMOHUMAaMH ' .

B TomoHumMuke peruoHa ciaydam oOpa3oBaHUS TIJarojbHBIX TOMOHHUMOB
UMEIOT OOIIUE CXOJCTBA C TOIMOHUMAMHU JAPYTHX TIOPKCKHX S3bIKOB. OpHAKO B
TOIMOHMMAX JIAHHOTO THIA TAKXKE 3aMETHBI HEKOTOPbIe OCOOCHHOCTH, TaKue Kak
PEAKOCTh MaJeKHbIX ap@UKCOB H CIOBOOOpasyromux ap@UKCOB B COCTaBe
y30€KCKUX TJIaroJbHbIX TOIMOHMMOB, 3HAYUTEIILHOE MPUCYTCTBUE DJIEMEHTOB HE
TIOPKCKOT'O TIPOUCXOXKAECHUS B JIEKCUKE MECTHBIX Ha3BaHUU U apyrue. [ maroiabHbie
TOMIOHUMBI PETHOHA, COIJIaCHO 3aKOHAM COYETA€MOCTH CJIOB, MPOSBISIOTCS B
CIEAYIOIMINX CUHTAKCUYECKUX OTHOLICHUSX:

— TonoHUMBI, BO3HUKIIINE U3 OOBEKTHBIX OTHOIIEHUU. B Takux TomoHMMax
NEPBBIA KOMIIOHEHT COCTOUT U3 CYIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIE 0003HAYAIOT OOBEKT
JEUCTBHS, a BTOPOM KOMIIOHEHT BBIp@XEH OJHOM U3 ¢GopM TIarona,
obo3Havaroneid camo jgeiictBue. KOMIIOHEHTHI CBS3aHBI MEXIYy COOOM
OTHOIIIEHHEeM ymparieHus. Hanpumep: Xozupbepouxoowcam, Iotubbepearnoma,
Yynkyeap.

— I'maronbHbIe TOMOHUMBI, 00pa30BaHHbBIE W3 MPEIUKATHBHBIX OTHOIICHUHU.
Takne Ha3BaHUA BBIPAXKAIOT CBA3b «IOJJEXkallee + ckazyemoe». IllepBeiid
KOMIIOHEHT 0003Ha4yaeT CyOBeKT JCeHCTBUS, a BTOpPOH — camMo JeHCTBUE.
Hanpuwmep: Xoowcuxasean, Tyzonou.

Takne Ha3BaHMs, BbIpAXAIOUIUME IPEAUKATUBHOCT, OCOOEHHO T€, TJe
CYIIECTBUTEIbHbIE B HMMEHUTEIBHOM IMaJIe)KE€ COYETAIOTCS C IJ1arojbHbIMU
(dopmMamu MpoIIeANIero BpeMEH! C NMOKa3aTeaeM -, BBIPaKal0T OTHOCUTEIBHYIO
3aKOHYEHHOCTb ~ MBICIM M HAlOMHHAKOT  IPOCTBIE  CIOXHOCOYMHEHHBIE
MpEVIOKEHUS. YCIOBHO KX MOXHO Ha3BaThb «IPOCTBIMHU MPEII0KEHUSIMU-
TonmoHUMaMu». (OJHAKO, KaK M3BECTHO, Ka)XJ0€ COCTABHOE TONOHMMHYECKOE
Ha3BaHHWE, CTaB COOCTBEHHbIM MMEHEM KakKoro-nubo oObeKTa, TepsieT
CUHTaKCUYECKYIO CBSI3b MEXJy CBOMMU KOMIIOHEHTAaMU U NMPUOOPETAET CBOMCTBA

70 Y36k THIIMHUHT U30XJIU JyFatd. 5 xxunana. S-wuna. — T.: V36ekucTon Mummit suikinoneauscu, 2008. — B.97.
1 PaxmatoB T. debn TOTIOHUMJIAPHUHT sicanuiy // Y30ek T Ba amabuétn. — T.: @an, 1973. — Ne 5. — B.52.
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IIPOCTOTO cioBa. B pe3ynbTrare OHO BBIMOIHAET €IUHYIO0 (PYHKIHIO — 0003HAYaeT
OJIMH reorpaduueckuii 0ObEKT, OTAUYAsl €ro OT JAPYTHUX, U CIYKUT B KayecTBE
IIPU3HAKA WUJIU ajpeca.

MIMeHHO T03TOMY B TONOHMMHKE MPOJOJIKAET CYIIECTBOBATh HE 3HAUCHUE,
BBIPAKEHHOE B BHUJE MNPEMAJIOKEHHUS MM CIOBOCOYETAHHSA, @ TONOHUMHUYECKOE
3HaueHue. TOmOHMM  H3HAYaJbHO  BO3HMKAaE€T KakK Ha3BaHUE  OJHOIO
reorpaduueckoro oObEKTa, HO CO BPEMEHEM MOXKET HCIIOIb30BaThC M IS
0003HaueHusi JAPYTUX MECT, HaXOJAIIMXCA MOOJM30CTH (HAmpumep, IEpEeBHH,
peku, ropoga U T. A.). OmHako (OpMHUPOBAHHE TJIArOJIbHBIX TOMOHUMOB Kak
COOCTBEHHBIX Ha3BaHUU NPOUCXOAMUT MO-pazHOMY. Hampumep, Ha3BaHus TUNa
bexo‘nau, AMup KyHAM XapakTepU3ylOTCs UCIOIb30BaHUEM 0€3 HOMEHKIATYPHBIX
tepMuHOB. HO aHanoruuHble Ha3BaHMs, CO3[JaHHBIE MO MOJENU «IoJJjexallee +
CKa3yeMoe» C MPUYacCTHBIMH (opMaMu, MOTYT GOPMHUPOBATHCA KaK COOCTBEHHbBIE
UMEHa, Jlak€ C MCIOJb30BAaHUEM HOMEHKJIATYpHbIX TepMHHOB. Hampumep:
Kyiikupunrankanba.

[Tpruém TOmOHUMBI B popMax Bpojie KYHKUPUITaH WK Ky KUpWIrad (Kak u
000 Ipyroil TOMOHUM) C TPAMMAaTUYECKON TOYKH 3PEHUS BBITIOJIHSIOT OHY U TY
Ke (QYHKIUIO — (QYHKIMIO ONpeNeseHUs B OTHOIICHHWH OOINEero Ha3BaHMS
oObekta. [loPTOMy OHHM MOIrYT MNPOU3HOCUTHCS BMECT€ C TreorpaduyecKum
(HOMEHKJIaTYypHBIM) TEPMHMHOM, Hampumep: AMHUPKYHIU Ternacu, XOHKEIIu
KMILUIOFY U IpyTHe’?,

dopma rnarosia ¢ BpeMEHHbIM CyP(GUKCOM -1 (TOJBKO B Ka4eCTBE BTOPOTO
KOMIIOHEHTA), COEUHSSCh C CYLIECTBUTEIbHBIMHU, MPEBPALIAETCS B COOCTBEHHOE
UMs, YTO IIUPOKO PacHpoCTpaHEHO B OHOMAcTHKE. Hampumep, Takue TOIOHUMBI,
Kak Ty3o70u.

B rtomonumuke byxapckoil ob6inactu He HaOmonaercs TIJarojbHbIX
TOIIOHUMOB, OOPa30BaHHBIX M3 OTHOIICHUN [ompenerneHue + ompenenseMoe] uimm
U3 OTHOCUTEIBHBIX (00YCIIOBIICHHBIX) CBS3CH.

BbIBO/bI

1. TonmoHUMUKa, SBIISIIOMIASACS COCTABHOM YaCThIO Y30EKCKOW OHOMACTHKH, B
HacTosIIee BpeMsl OAHAIACh HA HOBBIM 3Tall pa3BUTUA. TONOHUMUKA, UMESI CBOIO
UCTOpHUI0 (OPMHUPOBAHUS M PA3BUTHUS, YETKUM OOBEKT HMCCIIEOBAHUS, MPEIAMET,
e U OCHOBHBIE 3a7]a4M, 0a30BbIe UCTOYHHKU M HUCCIEAOBATENCH, MPOOIIKAET
pa3BUBATHCS KAK OT/AEJIbHOE HAIpaBJICHUE JIMHTBUCTUKHU, MOCKOJBKY padOTaeT ¢
JIEKCUYECKUMH EIMHUIIAMHU, COOCTBEHHBIMU UMEHAMU U alMEeIITUBHON JIEKCUKOM.
DTOT Iporpecc, HaKOIJICHHBIA HAyYHbIN OMBIT, TEOPETHUECKUE MOAXObI, METOJIbI
MCCJIEIOBAHUN M CIOCOOBI KJIACCH(PUKAIUK TaKXKe CIy>KaT Ba)KHOW OCHOBOM IS
M3y4YeHHS TOTIOHMMOB FO’KHBIX pailoHOB byxapckoii obmactu.

2. Makpo ¥ MHUKPOTOTIOHWIMBI, BBIPAXKAIONIUE HA3BAaHUS MECT, 3aHUMAIOT
oco0oe MeCTO B CHUCTEME OHOMACTHYECKHMX €AWHUIl s3blka U peun. Hx
CIEUUANIbHBIA cOOp M M3yYEeHHE B Mpeenax ONnpeacsEéHHON TepPUTOPUH, A TAKKE
aHaIu3  UX  JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX  OCOOEHHOCTEH, HOMHMHATHBHBIX,
KOMMYHUKATHBHBIX U CTHJIMCTUYECKUX (DYHKIIHH SIBISIIOTCS Ba)KHBIMU B KOHTEKCTE

2 paxmatoB T. debn TOTIOHUMJIAPHUHT SICAJIAIIH // V36ek Tvnu Ba anabuétu. — T.: ®amn, 1973. — Ne5. — B.53.
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pa3BUTHUSA COIMATBLHO-TIOJIUTUYECKUX, SKOHOMUYECKUX, JTyXOBHO-
MPOCBETUTENbCKUX, KYJIbTYPHBIX CBSI3€H M TYPUCTUUECKUX OTHOIICHUN MEXIY
HapoJaMH MUpa.

3. I'eHe3uc, NEKCUKO-CEMAHTHUUYECKHNE OCOOCHHOCTH, JIMHTBOreorpaduyeckue,
ATHOJIMHT BUCTUYECKHUE, JUHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKHUE, KOHIIEITYaJIbHbIE,
napajurMaTUYeckue ¥ OHOMACTHUKO-TpaMMAaTUYeCKHE TIPU3HAKKA TOTOHUMOB
OMPENIeIEHHOT0 MECTHOT'O PErMOHa BBIABISIIOTCA 4epe3 HHPOPMAIMI0 O MECTe
MPOKUBAHUS HACEJICHUsI, TPHUPOJHBIX YCIOBUAX, OO0paze KU3HH, 3aHATHUSX,
HallUOHAJIbHBIX ~ TPAAMUIUSAX U IEHHOCTSIX, BEPOUCIOBEAAHUU, HCTOPHUKO-
KYJIbTYPHOM HAacCJI€IUHU 3TOTO PETUOHA.

4. Cuctema TOIIOHUMOB IOXKHBIX paiioHOB byxapel 3aHuMaeT 0co60€ MECTO B
y30€KCKOM TOMOHUMHKE. OJTH TOMOHUMBI, OTPa)KaloIIHe HWCTOPHUIO, IIEHHOCTH,
TpaAUIMU U 00bIYaW HAPOJIOB, MPOXKUBAIOIIUX B ATOM PErHOHE, MPEJCTABISIOT
co0Ol SI3BIKOBBIE E€IUHUIIBI, KOTOpbIE C(OPMHUPOBATUCH B JAPEBHOCTH U B
HACTOSIIIIEe BpeMsl MPOXOMST MYTh COIUAIbHO-’)KOHOMHYECKOTO U KYJIbTYPHOTO
pasButua. OHU 00JagalOT ONPENETEHHBIMH  JIEKCHUKO-CEMAaHTUYECKUMHU U
OHOMACTHKO-TPaMMAaTHUYECKUMU OCOOEHHOCTSAMH, & TaKXKe€ BaXHBI TEM, UTO JAIOT
IIEJIOCTHOE MPEJICTABICHUE O TUIIOJOTHYECKUX U AudPepeHIInaabHbIX TPU3HAKAX
TOTIOHUMOB PETMOHA B CPABHEHHUH C APYTUMHU Y30€KCKHUMHU TOTIOHUMaMHU.

5. Ha ocHoBe coOpanHoro 6oratoro (hakTHYeCKOTO Marepuaja O TOTIOHHUMax
IOKHBIX palioHOB byxapbl MOXXHO OMNpeneauTh OOlMe W YaCTHBIE YEePThI
TOTIOHMMOB PETHMOHA U CTPaHbl. ITO BO3MOXKHO Yepe3 rpaMMaTHYECKUE, JTEKCUKO-
CEMaHTHYECKUE, OTUMOJOTHMYECKHE M  JIMHIBOTONOHUMHUYECKHE IPU3HAKU
OHOMAaCTUYECKUX  €IAMHHUIl, B CBSI3M C  SI3BIKOBBIMU  OCOOEHHOCTSIMH,
MHUPOBO33PEHUEM, HALMOHAIBHBIMU TPAIULIUAMH U  OOBIYASIMU  MECTHOIO
HACEJICHUS.

6. B roxxHbIX paiioHax byxapbl BCTpe4aroTCsi CEMAaHTUYECKUE THUITHl HA3BaAHUIM
MECT, CGOPMHpPOBAaHHBIE HAa OCHOBE ATHOTOMOHHMOB, AaHTPONOTOMOHHMOB,
TUAPOTONIOHUMOB, (bUTOTOTIOHUMOB U TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX c
npodeccroHaIbHON AesTenbHOCThI0. HabmrogaeTcs, 4T0 OMKOHUMBI U KOMOHHMBI
B peruoHe (HopMUpOBAIUCH B COOTBETCTBUM C HOPMaMU OHOMAaCTHYECKOM
nexkcuku. B cocraBe KOMOHUMOB, OOpa30BaHHBIX KaK COOCTBEHHbIE Ha3BAHUS
HACENEHHBIX IYHKTOB, YaCTO Y4YacTBYIOT TaKHUE€ 3JIEMEHThI, KaK aHTPOIOHUMBI,
STHOHUMHYECKHE €IUHUIIBI, 0003HaueHuss 00bEMa M pa3Mepa, a TaKkKe yKa3aHHs
Ha MECTOIOJIOKEHHE.

7. B gopMupoBaHHM TOMOHMUMOB IOKHBIX PallOHOB byxapbl BaXHYIO pOJIb
UTPAIOT TaKHe KOMIIOHEHTHI, KaK pabom, 0000, OHOMACTHYECKass KOHBEPCHUS U
CUHTaKCHMYecKasi CBA3b OCHOB. lHccinenoBaHWe MHMKPOTOIIOHMMOB —pailoHa
MOKa3bIBaeT, 4To (hOHETHYECKass CTPYKTypa Ha3BaHU MECT HMMEET HEKOTOpHIC
ocoOeHHOCTU. B dyacTHOCTH, B TONOHUMHUKE pailoHa 3aMETHO BJIUSIHHE
KapJyKCKOTO JMaliekKTa C €ro «O0-JIOBYMW» U «a-JIOBUMI» TOBOPOM, a TaKkKe
3HAUYUTENIbHOE BIMSIHUE MEPCUJICKOTO S3bIKA.

8. CtatucTHueckoe W3yYeHHE TOMOHWMHUKH pErMoHa TIOKAa3bIBAET, YTO
OCHOBHYIO 4acTh reorpaduuecknx OOBEKTOB COCTABISIOT HA3BaHUS HACEIEHHBIX
MIyHKTOB, HEKPOHUMBI, TUAPOHUMBI U OPOHUMBI. B TONOHMMIKKE palioHa OCHOBHOE
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MECTO 3aHMMAIOT OMKOHHMMBbI, HA OCHOBE KOTOPBIX (DOPMHUPYIOTCA U JAPYTU€ BHUJIbI
COOCTBEHHBIX Ha3BaHUII.

9. B cocraBe reorpaduueckux Ha3BaHWM YMCIMTENbHBIE M MpHIIaraTeIbHbIC
MHOTJA UCIIOIB3YIOTCS B 3HAYECHUH KOJIMYECTBA U Ka4yeCTBa, 4 MHOIJa — B APYIUX
CMbICiIaX. B co3gaHMM Ha3BaHUM MECT AKTUBHOE Yy4acTUE NPUHUMAIM TaKue
ONIpENENSIIONINE JIEMEHTBI, KaK 0K, Kopa, Kamma, KU4uk, KyXHa, HoKopu, Kyuu,
ypma. 11oCKONBKYy B pallOHaX MCTOPUYECKH MPOKUBAIA MPEICTABUTEIN Pa3HBIX
HAapOJOB U 3THOCOB, 3HAYUTEIBHYIO JOJI0 TOIIOHMMOB COCTABISAKOT HAa3BaHUs,
chopMHpOBaHHBIE Ha OCHOBE JSTHOHMMOB. Takxke, BBUAY Treorpaduueckoro
pacnoioKeHHs pailoHOB BJIOJIb TE€UEHUS peKH 3apaduiaH, THIPOHUMBI COCTABIISIIOT
OCHOBY MHO’K€CTBa reorpaMueckux Ha3BaHUMU.

10. B roxnbIx paiionax Byxapsl pemécia ObuTH IIMPOKO Pa3BUTHI, U MECTa UX
NPOXUBAaHUS YacTO HA3BIBAIMCH B CBSA3M C MPO(ECCHOHANBHOU AESITEbHOCTHIO
xutenen.  TakkKe  JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKH  AHAIU3UPOBAIIUCH  TOIIOHHUMBI,
BO3HUKIIIME B CBSI3U C STHUYECKUM IIACTOM HACEJIEHUs, Peibe()OM MECTHOCTH.
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INTRODUCTION (annotation of the dissertation for Doctor of Philosophy
(PhD))

The relevance and necessity of the dissertation topic. In world linguistics,
macro- and microtoponyms representing place names attract attention due to their
special place in the system of onomastic units in language and speech. The
collection of uncollected, poorly studied toponymic units of a particular tourist
area, the identification of their lexical-semantic properties, nominative,
communicative, and methodological functions, is of practical importance in the
process of today's globalization in the socio-political, economic, spiritual-
enlightenment, cultural relations, and tourist relations between the peoples of the
world. In world linguistics, toponymy is increasingly improving as an important
direction within the onomastics field of linguistics. One of the important and
urgent tasks is to determine the genesis and etymology of independent types of
onomastics such as urbanonym, hydronym, oronym, oikonym, choronym,
necronym, which represent the place names of a specific local area, based on
information about the national traditions and values, lifestyle, religious worldview,
and historical and cultural wealth of the population living there, and to reveal the
lexical and semantic characteristics, linguogeographic, ethnolinguistic,
linguoculturological, conceptual, paradigmatic, onomastic and grammatical
features of toponyms that embody the linguistic, historical, geographical,
ethnographic, religious and mythological views of the people.

In our country, the toponymic policy developed in the current conditions,
when «in today's era of globalization, it is natural for each independent state to
attach priority to the issue of ensuring its national interests, and in this regard, first
of all, preserving and developing its culture, ancient values, and native language,»
also requires serious development of the field of toponymy in scientific, theoretical
and practical directions. For this, research that thoroughly studies the scientific and
practical aspects of place names can provide great practical assistance to the
toponymic commissions and centralized toponymic services established in the
regions in order to identify, preserve, and change them. As a result of such
demands and needs, one of the urgent tasks in Uzbek linguistics is the linguistic
study of toponyms - linguistic units that fully express the history, values,
traditions, and customs of the people - on the example of a specific territory. In this
regard, it is relevant to study the lexical-semantic, onomastic-grammatical features,
the basis of origin of the toponyms of the southern districts of Bukhara, which
have been formed since ancient times and are currently undergoing socio-
economic and cultural development, from a linguogeographic, ethnolinguistic and
linguoculturological perspective. In this sense, there is a need to further deepen
scientific research on the lexical-semantic study of the toponyms of the southern
districts of Bukhara.

Decree of the President of the Republic of Uzbekistan No. PF-4947 dated
February 7, 2017 Decrees No. PF-5850 dated October 21, 2019 “On measures to
radically increase the prestige and status of the Uzbek language as the state
language”, No. PF-6084 dated October 20, 2020 “On measures to further develop
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the Uzbek language and improve language policy in our country”, No. PQ-4479
dated October 4, 2019 “On the broad celebration of the thirtieth anniversary of the
adoption of the Law of the Republic of Uzbekistan “On the State Language”, and
No. 989 of the Cabinet of Ministers dated December 12, 2019 “On the Department
for the Development of the State Language “On”, “On measures to organize the
activities of the Terminology Commission under the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan” dated January 29, 2020 No. 40, and other regulatory and
legal documents, the scientific results of this dissertation serve to a certain extent
to implement the tasks set forth in them.

Compliance of the research with the priority areas of the development of
science and technology of the republic. This research was carried out in accordance
with the priority area of the development of science and technology of the republic
I. “Spiritual, moral and cultural development of a democratic and legal society,
formation of an innovative economy”.

The level of study of the problem. In world linguistics, the scientific research
of H.A. Smith, A.L. Dauzat, G.J. Copley, G.V. Lemon, etc. deserves special
recognition in the formation of toponymy as a science. In Russian linguistics, it is
appropriate to cite the targeted research in the field of toponymy by such scholars
as A.V.Superanskaya, V.D.Belenkaya, A.A.Belestkiy, O.T.Molchanova,
E.M.Murzayev, N.Y.Podolskaya.

In the creation of the theoretical foundations of Uzbek toponymy, T.
Nafasov's toponyms of the Kashkadarya region, Sh. Kadirova's microtoponyms of
Tashkent, T. Rakhmatov's etymology of the toponym of Samarkand, J. Latipov's
place names of the city of Margilan, L. Karimova's study of toponyms in the
Uzbek language, S. N. Naimov's oikonoms of the Bukhara region, Z. Dosimov's
toponyms of Khorezm, Kh. Kholmominov's toponyms of the Surkhandarya region,
B. Orinbaev's explanation of the toponyms of Jizzakh and Samarkand regions, A.
Muhammadjonov's scientific description and historical aspects of the etymological
analysis of toponyms, E. Begmatov's Uzbek anthroponyms and toponymy, A.
Otajonova's theoretical issues of Khorezm ethnotoponyms, and B. Kilichev's
articles, monographs and dissertations devoted to the study of toponyms of the
Bukhara region were of great importance. .

Several notes on the toponyms of Bukhara, their naming and naming norms in
historical, economic, socio-political sources with various comments and
interpretations existed until the 20th century.

In the process of writing the dissertation, the names of the mentioned and the
scientific research of a number of other Uzbek and world linguists were taken into
account. In our study, unlike the work done in this direction, the issues of lexical-
semantic research of the toponyms of the southern districts of Bukhara were
examined in a monographic manner.

The connection of the research with the research plans of the higher education
or research institution where the dissertation was completed. The dissertation was
completed within the framework of the research plan of the Navoi State
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Pedagogical Institute for 2021-2025 on the topic “Problems of studying the
relationship between language, personality and society in Uzbek linguistics™.

The purpose of the study is to determine the factors of origin, reasons for
naming, lexical-semantic and onomastic-grammatical features of the toponyms of
the southern districts of Bukhara (BJTT) based on toponymic analysis,
linguocultural and ethnolinguistic principles.

The objectives of the study:

To collect factual materials on the toponyms of the southern districts of
Bukhara and reveal the dependence of the general and specific features of the
grammatical, lexical-semantic, etymological, linguotoponymic signs characteristic
of the onomastic units representing them on the language, worldview, national
traditions and customs of the population of the region;

To determine the onomastic-morphological composition of the toponyms of
the southern districts of Bukhara based on the terms and concepts of toponymy in
world linguistics, principles and methods of research;

To classify the toponyms of the southern districts of Bukhara according to
their onomastic-morphological and derivational features and structural structure;

To reveal the linguistic nature of place names in the southern districts of
Bukhara in accordance with the standards of the onomastic lexical level and to
substantiate their semantic types;

To shed light on the basis and factors of origin of toponyms of the southern
districts of Bukhara, as well as the characteristics of naming in a synchronous,
partially diachronic aspect;

To develop practical recommendations on regulating the registration of place
names in the work of regional and republican toponymy commissions based on the
creation of an explanatory dictionary of regional toponyms.

The purpose of the study The object of the study was the toponyms of the
Karakul and Olot districts of the Bukhara region.

The subject of the study is the etymology, lexical-semantic and onomastic-
grammatical features of the toponyms of the southern districts of Bukhara.

Research methods. The dissertation used such methods and techniques as
comparative-historical, linguogeographic, analysis and generalization, nominative-
onomosiological, mathematical statistics, functional-semantic.

The scientific novelty of the study is the following:

The dependence of the common and specific features of the toponyms of the
southern districts of Bukhara with the toponyms of the region and the country on
the linguistic characteristics, worldview, national traditions and customs of the
population of this place is based on the collected factual evidence;

The etymology, lexical meanings, grammatical models of the toponyms of the
southern districts of Bukhara according to the phonetic, morphemic and
morphological structural structure, their diachronic and synchronicity are
determined in accordance with the theory of the current toponymy of the Uzbek
language;
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The semantic types of place names in the southern districts of Bukhara,
formed on the basis of ethnotoponyms, anthropotoponyms, hydrotoponyms,
phytotoponyms, professional terms, and oikonomias are classified in accordance
with the standards of the onomastic lexical level, and their linguistic, onomastic-
grammatical, onomastic-morphological, onomastic-syntactic features characteristic
of their linguistic nature are revealed,;

It is proved that in the formation of toponyms of the southern districts of
Bukhara, the syntactic connection of the roots, the components of the rabot,
methane/mitan, onomastic conversion, and the basis are often of great importance.

The practical results of the study are as follows:

Based on the extensive factual materials collected on the toponyms of the
southern districts of Bukhara, it is proved that the general and specific features of
the grammatical, lexical-semantic, etymological, linguotoponymic signs
characteristic of onomastic units representing place names depend on the language,
worldview, national traditions and customs of the population of the region;

The scientific conclusions drawn from the analysis of materials on territorial
toponyms are based on the enrichment of the theoretical and practical foundations
and methods of analysis of Uzbek toponymy;

It was determined that the results of the scientific study of toponyms of the
southern districts of Bukhara can be used as a source in creating explanatory and
spelling dictionaries on toponymy, which is an important area of onomastics, and
in developing practical recommendations on regulating the registration of place
names in the work of regional and republican toponymy commissions.

The reliability of the research results is explained by the fact that the applied
approach, methods and theoretical information are obtained from reliable scientific
sources, the presented analyses are based on comparative-historical,
linguogeographic, analysis and generalization, nominative-onomosiological,
mathematical statistics, functional-semantic methods, the theoretical ideas and
conclusions presented in the monographs published on the topic, articles published
in republican and international scientific publications are put into practice, and the
results obtained are confirmed by authorized structures.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is determined by the fact that they allow
conducting linguistic research on the toponyms of each district of the Bukhara
region and the country, identifying their grammatical, lexical-semantic,
etymological common and specific features, and creating an explanatory and
spelling dictionary.

The practical significance of the research results is explained by the fact that
they allow using the conclusions obtained to supplement and expand scientific and
theoretical views on the study of problems related to the disciplines of “Uzbek
onomastics”, “Uzbek dialectology”, “Modern Uzbek language”, creating an
“Explanatory Dictionary of Toponyms of the Southern Districts of Bukhara”, and
developing feelings of love and loyalty to the Motherland in the upbringing of the
younger generation.
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Implementation of the research results. Based on the scientific results
achieved in the process of linguistic research of the toponyms of the southern
districts of Bukhara:

Scientific and theoretical views on the study of the toponymy of the southern
districts of Bukhara and drawing scientific conclusions, to a certain extent
supplementing the existing scientific ideas in Uzbek onomatopoeia, revealing the
issues of Uzbek dialectology and historical lexicology of the Uzbek language were
used in the practical project on the topic “Design of the national corpus of the
Uzbek language and development of a software package” carried out in 2021-2023
(reference book of the Samarkand branch of the Tashkent University of
Information Technologies named after Muhammad al-Khwarizmi dated July 30,
2024 No. 502/01-01). As a result, the place names found in the materials of the
national corpus of the Uzbek language and their connection with national traditions
and customs were clarified,;

The results of the research on the topic “Linguistic study of toponyms of the
southern districts of Bukhara” were published by the Bukhara Regional Television
and Radio Company in the form of “Assalom, Bukhara”, “Sakkinchi mo’jiza”, It
was used in TV shows such as “Diyor” (reference number 01-09-123 of the
National Television and Radio Company of Uzbekistan “Bukhara” TV channel
dated August 28, 2024). As a result, the audience was informed about the meaning
of some historical toponyms related to the toponymy of the region, the reasons for
their emergence, and the important role of the components rabot, methane/mitan in
the formation of some toponyms;

The monograph “Toponyms of the Southern Districts of Bukhara” was used
in the activities of the regional commission coordinating the issues of naming
geographical objects (reference number 19/4829 of the regional commission
coordinating the issues of naming geographical objects dated September 7, 2024).
As a result, the information presented in the monograph “Toponyms of the
Southern Districts of Bukhara” served as a basis for interpreting the names of
oikonom, hydronym, necronym and phytonyms, as well as various other
geographical objects in the territory of Karakul and Olot districts, and for
identifying issues related to their origin and etymology.

Approbation of research results. The research results were publicly discussed
In reports at 12, including 3 international, 9 republican scientific and practical
conferences.

Publication of research results. A total of 18 scientific works were published
on the topic of the dissertation, 3 articles in scientific publications recommended
for publication of the main scientific results of doctoral dissertations of the Higher
Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan, including 10 in republican
and 5 in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The work consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references, with a total
length of 131 pages.
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Avtoreferat “Durdona” nashriyotida tahrirdan o‘tkazildi
hamda o°zbek, rus va ingliz tillaridagi matnlarini mosligi tekshirildi.
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“Times New Roman” garniturada ragamli bosma usulda bosildi.
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Guvohnoma Al Ne178.08.12.2010

“Sadriddin Salim Buxoriy” MCHJ bosmaxonasida chop etilgan.
Buxoro shahri, M. Igbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.: 65 221-26-45
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